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PREFACE. 



The fragments of German literature, which, through the medium 
of translations, have become known to other nations, have produced 
in many an ardent desire to become acquainted with the German 
language itself, that they may be able to draw directly for the grati- 
fication of their taste, and the enlargement of their intellectual stores, 
from that source which appears so rich in ideas upon all branches of 
knowledge. 

It is because I have thought that the labour necessary to the 
acquirement of this ability may be much abridged, that this work 
has been undertaken. 

A knowledge of the outside (if I may so speak) of the German 
grammar, which may be acquired in a few lessons, would be suffi- 
cient to enable the learner to commence at once with German 
reading, and thus simply by translation from the German into his 
vernacular, he would rapidly acquire a copious stock of words, and 
forms of expression, impressed upon his mind as forms, though not 
as sounds ; he would soon overcome all the difficulties of German 
construction, and be enabled to read with pleasure any German author. 
In this way many, who have been averse to encounter grammatical 
difficulties, have yet attained the ability of reading this language as 
readily as their own. 

But, whoever has attained to this facility of understanding Grer- 
man productions, would, almost of necessity, be strongly desirou^ of 
the ability to speak it fluently, and to understand it when rapidly 
spoken ; and this is, perhaps, in general, more earnestly desired by 
beginners than the former. 

One who has progressed so far as to read the German with facility, 
and now desires to learn to speak, needs a work which gives him the 
rules for composing phrases himself, of which he is yet ignorant; for 
although he may be capable of transferring the spirit of the German 
into his own language, he is yet unable to render the English into 
German ; that is to say, he cannot speak it. 

(3) 
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To a Gennan scholar who is thus prepared, Dr. FoUen's gram- 
n^ar, or that of Prof. Beleke, or Ndhden's, reviewed by Professor 
Sears, will be highly useful; whilst the beginner, not being thus 
prepared, and wishing to begin at once with German composition, 
will find these works I fear not simple enough for his use, and not 
sufficiently stored with exercises adapted to his wants, and most 
essential to his progress. 

To supply these deficiencies, these rudiments have been composed, 
and to occupy a field left uncultivated by my learned predecessors, 
whose excellencies I freely acknowledge, and with many thanks for 
their assistance in my labours, both as author and teacher ; especially 
to Dr. FoUen, whose grammar was before me : the other two not 
having appeared until my own work was prepared for the press ; 
although the publication has been deferred until the present time by 
unforeseen occurrences. 

If I have been successful in my efforts, German scholars and 
teachers will find the work simple and clear, and the rules reduced 
to fundamental principles ; and will acknowledge that I have removed 
many difficulties, especially those so much complained of, accumulated 
under the German declension of nouns, in having distributed them un- 
der three heads : those of gender, the plural, and declension ; whilst in 
the gender still remains an original difficulty, which will, however, 
be removed by an easy method adopted in the practical part, inso- 
much that I trust the scholar will hardly be aware of it. 

My view of the article must be supported by my definition of that 
part of speech, and of the pronoun. 

In general, I have endeavoured to give new definitions of all the 
parts of speech, because those I have heretofore met with, both in 
German and English grammars, have appeared to me unsatisfactory. 

Finally, I submit the work to the public, with the hope that I 
shall at least not meet with censure for the effort to improve what 
has appeared improveable ; whilst I am far from claiming the attain- 
ment of perfection. 

Philadedphia, March 16, 1844, 
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GEEMAN LANGUAGE. 



SECTION I. 
PRONUNCIATION. 



VOWELS. 

The power of the German vowels is shown in the following 
table by the corresponding sounds contained in the English 
words placed under them, and represented by prominent letters; 
as, a like a in far or arm ; d like e in there or a in care. Two 
of these sounds being foreign to the English language are 
denoted by French sounds, the articulation of which is after- 
wards explained. 



art 

arm 
fkr ' 
ft&rm 



no 
note 
cold 
bone 



n 

-OI-U-IO— 

ooze 

moon 

move 

spoon 



a 



fiAir 

care 

where 
1* 



French wovdt> R-ench wordv 

ften mar 

pea par 

leat plame 



ait 

oat 
down 
hoase 
moase 

■*i. au, eu -lO"— 

like au or 01 in 

noise 

voice 

point 
(6) 
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e e 


e 


e 


close and long open and long 


close and short obscure in endings 


they BBiii 
day care 
play there 
ftlte - where 


let 
yet 
met 
bread 


given 
open 
brother 
umbrella 


if it, p 


ai, H, tfy 




^X' i, ie, y -i^ 


ofai,ei, eyio- 


— 


till 


iron 




me 
see 
dear 


my 

mile 

fine 





inrTbe signs ^, e9 and ot are seldom used in German except in pro- 
per names. — In other words the i may always be used instead of 9 except 
in the verb fe^tl/ to he, — ^The sign &u occurs only as the Umlaut of ott ex- 
cept in a few verbs.— A double vowel has the same, sound as the simple 
one, it is however more protracted ; as, Saat^ loos, leer. 

Figure of the Capitals. 
* ) O ) ft ) 

%t) Ot) Uc) 

Nature of the Sounds 6 and fi. 

These two sounds cannot be conveyed by any combination 
of English letters, but they are produced in the following man- 
ner, viz : 

h when we endeavour to pronounce the letter a {in fate) 
with the conformation of the mouth required for the utterance 
of o. This articulation may be represented by the sign (a) for 
better understandmg. 

& is produced, when we endeavour to pronounce an e with 
the conformation of the mouth required for the utterance of o. 
This articulatio%may be represented by the sign (7) 

Nature of the Sound a. 

This sound is not quite so open as the vowel-sounds in the 
words fairy care^ i&c, and it is also not quite so close as the a . ^ 
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in the words faie or namt ; but according to the consonants 
that follow, it approaches the one or the other. 

Nature of the Sounds an and en. 

These two combinations of vowels have the same sound, 
which comes very near to the English sound oi in the word 
noise, but their true sound is like a and i pronounced together, 
by a single emission of the voice (oS). 

It may be remarked that the preceding sounds are seldom 
correctly enunciated, even by Germans, who usually pronounce 
6 like e ; i like if and ai like ai ; this should be known and 
avoided. 

Nature of the e- Sounds. 

The vowel e has three or four difierent sounds, distinguished 
only by a smaller or greater opening of the mouth or by their 
quantity ; and therefore they are oflen confounded in the dif- 
ferent German dialects. 

1. The close and long sound of e occurs principally in those 
syllables where this letter is doubled; as, Meer, leer; or is 
followed by a silent h ; as, meAr, hhr, 

2. The open and long sound of e^ which is like that of df is 
heard especially in those syllables that are followed by another 
syllable containing likewise an e ; as, leben, Feder. It is heard 
also in many monosyllables ; as, er, wer, der, dem, den, 
Pferd, &c. 

3. The third sound of c is short and occurs always when 
followed by double consonants ; as, Bett, Fell, tcenn. 

4. The fourth sound of e is heard especially in the final syl- 
lables el, em, en, er, &c., and in the prefixes ge, be, er, ver, 
zer; as, 7VOTpeZ= temple; AcArer = acre ; j5e/eAZ= b'fehl; 
crftaw* = 'rbaut. When the e terminates a word, it sounds 
nearly like the termination er in English words ; as, Sonne =i 
isonner ; Rippe = ripper ; Stimme = stimmer; because the 
English speaker seldom pronounces the r at il^ end of words. 

inr There is no mute e in German, except afler i when it is a sign of 
the length of this sound ; as, die^ Liebe. But sometimes it is no sign of 
length afler t/ as in Familie, Arie, pronounced £toili-d ; Ari.^, with the^ 
fourth roundoff* 
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Classification of the Vowel-Sounds in General. 

It may be useful for the sake of farther explanations concern- 
ing the guttural and palatal sounds to divide the German vowels 
into deep and high sounds, thus : 

Deep sounds : ttf Of Uf au* 

High sounds : t# (f &, i, if aii (&u, Ctt)^ ai (at, el). 

(TJ* The combination a& being unknown in German orthography, it is 
to be considered here as a mere representation of the combinations &tt 
and cu in respect to their sound. 

Quantity of the Vowels. 

Every vowel in a syllabic is said to be long when in pro- 
nunciation it is joined slowly to the letters that follow it ; short, 
when it .is joined quickly to them. In German are: 
V Long — 1. All double vowels and diphthongs; as, Scial, 
See, Dieh, Loos, auf, ein, heui. — 2. All vowels followed by 
afi h ; as, saM, sehr, Lohn, Ruh, Ruhm. — 3. Most syllables, 
ending with a single consonant ; as, gut, nur, Lob^ dir. 

Short — All vowels followed by double consonants ; as. Fall, 
Lamm, wenn ; and a great many of those which are followed 
by different consonants ; as, aU, Chid, mild, salt. 

Division of Words into Syllables^. 

In a German word there are as many syllables as vowel* 
sounds, such as have been exhibited above, including the double 
vowels ; any other combination of vowels must be separated. 
A German therefore would. read the following words beauty, 
learner, nauseous for instance, like be-au-ty, le-ar-ner, nau- 
sc-o«us, because eau, ea, eou, eo, ou are not German combina- 
tions. 

O* In some instances a combination of vowels may be apparently in- 
separable, although they must be separated; as, Arie=Arue ; FamUie 
= FatnUCe; Krue=Knue; 8ehrien = 8chrie-en; beurtheilen sBbe-urthei- 
len; ge^rt^ge-ehrt ; 9een=s$e-€n, Such words are either of Latin 
origin ending in i«, or they are augmented by an e that has been sup- 
pressed, or they arose fix^ra composition with the prefixes he,, ge, &c. 

As for the division of the consonants it is not always made 
according to the derivati<Hi of the words, but as the Germans 
do not like to begin a syllable with a vowel, it is made accord- , 
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ing to the following rule, viz : A nmpU centanani hdwten tmo 
vowdt is always joined to tkefoUaunng sgttahle ; as, tBriUbct $ 
SBOtftvr ; double consonants and others are divided ; as, 9Rut« 
ter$ Xoc^ter; SRen^fd^n* But the compound sounds 69, fd), ft; 
t^f nof &c., cannot be divided; as, SKu^flcr; fptts^n; ntifc^ 
en ; fan^n. Other combinations are divided according to their 
derivation ; as, f^t^lid); IDcutfc^Iant* 

Distinct Utterance of the Letters in CrenercU. 

The only suppression of sounds that occurs in German is c 
afler i and the 1^ after a vowel, when these letters are signs of 
length. With these exceptions every vowel and consonant in 
German words must be distinctly pronounced, and not receive 
such vague sounds as the English vowels generally do ; nor is 
it allowed to suppress any consonant, as happens for instance, 
in the English words comb, half^ knee^ &c. Yet the t in the 
cardinal number ad^tje^n (18) and ad)t^d (80) is silent too. 







READING EXERCISES. 




Am 


OM 


au8 


Fur 


sehr 


hlind 


Man 


Hand 


Topf 


Sau 


Kuste 


mehr 


mtr 


Bank 


Sand 


O&t 


Maus 


Rduber 


steh 


girl 


Rod 


hatte 


Ohr 


daraus 


heute 


Nebel 


spring 


Folk 


Blatt 


Ohm 


Glauben Kaiser 


eben 


mind 


Pfand 


Oast 


ohne 


Auster 


Weib 


Ebne 


iron 


Dampf 


AU 


Vhr 


^ 


nein 


Hewne 


Klippe 


AckSf 


BaU 


ncn 


Eis 


Serene 


die 


Kasten 


FaU 


hut 


Bar 


Kreide 


Erde 


Liebe 


hatd 


half 


BltU 


bds 


See 


Herr 


Frieden 


Wan 


Palm 


Wvrm 


m 


Klee 


Herde 


Brief 


walk 


Olas 


Wolf 
bord 


Kraut 


FSrst 


Ehre 


Byron 
unetfiel 


Brand 


Pfad 


Baum 


trvb 


Feder 


Krqfl 


Gras 


Brod 


Maul 


Qlvck 


Ende 


rival 


Name 


Cfraf 


Hof 


darauf 


H&ute 


Herd 


Bibel 


Same 


Ikmun 


Mond 


KSfer^ 


Heu 


Pferd 


Tua 


Gall 


Wasser 


2W 


Vfarme 


Freund 


der 


Ueh 


kait 


haU 


JDorf 


Apfel 


Feuer 


dem 


sieh 


warm 


HaU 


Spur 


hir 


May 
LeSb 


den 


nieh 


Falk 


war 


dvU 


Fl&te 


Gyps 


dry 


Knott 


Mark 


Hund 


Hdhle 


Bein 


JfctSa 


my 


Knobs 


hart 


Brust 


Hme 


leer 


sing 


jAn 


Ader 
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Oabel 


Ob9t 


dust 


Saul 


Brvhe 


Seife 


Farbe 


Mode 


Mtmd 


faul 


Riibe 


Eimer 


Fabel 


Note 


Kunst 


Haus 


Siinde 


Feile 


Nose 


Ofen 


Ptdt 


hlau 


mussen 


Rets 


Braten 


sg 


Huhn 


hraun 


Mduse 


Heer 


Mantel 


Kuk 


kaum 


Hduser 


Mehl 


fatal 


Knospe 


Hut 


Aermd 


Eule 


Welt 


Dollar 


Moos • 


StuM 


R&der 


heuU 


Esel 


Altar 


Loos 


Daumen Hoke 


Main 


FehUr 


Hase 


Moor 


Oaumen M&rder 


Brei 


Lehrer 


daran 


Mohr 


Traube 


Stuck 


Blei 


Lehrfi 



Biene 

l^BmUe 

Priester 

Bier 

hier 

Sieb 

Aal 

Saal 

Maal 

Aar 

Saat 



Mina, Adam. Patd, Peter. MvJler. Europa. Luon. Union. 
Wien. Austr alien. Gronland. Maria. BrUasd.' Arlin. Eng' 
land. Sophia. TSarkei. Aeolus, Aurelia. Elisa. Preussen, 
Amerika. Diana. Christ. Moises. Basel Lubeck. Kdln. 





CpNSONANTS. 






1-1-8 


. . like . I 


J - z-3 ..like. 


.<»• 


m — m— gn 


; . . like • . m 


^ — tz . . like . 


.u 


tt — n — 0r 


. . like . . n 


ti - th-a;»..like. 


. t 


t - r - gu 


. . Uke . . rr 


f*-Bch-(8f*..like. 


.sk 


- P - ?> 


. . like . . p 


i - j -3 ..Uke. 


.yes 


f - f- af 


. . like . . / 


« - k-« ..Uke. 


.k 


f)*-ph-*ft..like../ 


a — ck . . like . 


.ek 


i> — V — 35 


. . like . . / 


<| — q — C . . like . 


.kw 


t» — w — gsD 


^ . . like . . « 


J - X— ae ..Uke. 


,k8 




6, 


» 






^ 


b-io— 




1 


. 


2. 






like b 


At the end of 


Ukep 




At the begin. 


as, SBerltn 


words and syU 
lables with or 






ning of words 

and 

syllables 


as,Seb 




— SBaum 


without other 
consonants 


— 9eto6t 





— gcborgt 

Note. Between two vowels 6 is as soft as v, when th6 accent occurs 
on the first syUable ; as, qtbit, give ; ®e](et/ prayer* 



1. 
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0/ 0/ tt, ou 
and I, V 



likeib 



a8,GarI 

— Clara 

— CteMt ^.^^^ 
NoU, The letter ( never occurs in genuine German words except in 

composition with the letters 1) and f . 



Before 
the high Towel 

sounds 

i, t, h, i, €X, 

6lc, 



likets 



a^ diuto 

— a&rat 



1. 



-Ofd-M- 



At the begin- 
ning of words 
and sjUables 



like d 

a^jDtbe 

— jDonott 

— tDxuUn 



At the end of 

words and syU 

lables 



like < 



as, ^glanl^ 



1. 



-Of.h40- 



At the begin- 
ning of words 
and syllables 



Uke A* 



2. 



as, ^am(ur9 



After one or 
between two 
▼owels it is 



9iUrU 



as, I 

— tu^en 



f «, 



At the begin- 
ning and on the 
end of syl- 
lables 



like z 



In the following 

composition 

ft, fp, and (! 



as, etapl)tfUi 
— 6ufanna 
-tcfen 
Nate, f 'is used at the beginning, ^ at the end of syllables. 



like B or $h 



as, etniibc 

— 6pca<te 

— ©rtaM 



1. like t 

2. In Latin words tt is sounded 
like tot ; as. Station/ patient 



ffandf 

like $9 

NoU, f, used in the middle, 
f at the end of the words. 
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ever being in use by almost three quarters of the German j[X)pa« 
lation, is as much to be recommended as the former ; but 
students without mixing the one usage with the other must 
decide for themselves which to adopt a^ employ. 





READING 


EXERCISES. 




»ofe 


a5rob 


J8U| 


£)6ft 


Srief 


(iebt 


©onf 


SBlatt 


U«ben 


95e^ne 


^ttube 


am 


©lit! 


lobe 


tottbt 


JBrout 


gtbt 
[)a{t> 


^orb 


rau6e 


(o&t 


b6fe 


eeben 


93&ume 


lebt 


I»er6fl 
»ouet 


bTingft 


9iW 


S3aum 


braun 


3)te& 


bobc 


flelb 


brett 


mu 


J8u(^ 


bring 


Soubc 


Siene 


@rb€ 


^otb 


(Sote 


©cotpicn 


(Sittcnc 


(S&fav 


eSurffirfl 


2f*fc 


CSarl 


mriren 


^tt^er 


ebrtftu^ 


66ortt)C*c 


€at)ir 


(5<W5 


Stcero 


ebriflen 


ead)^ 


a&td)fc 


6o(umbu^ 


(Sentnet 


@Qpern 


«r)riiiciu^m 


2)ad)d 


@o*fen 


Stora 


(Sentntm 


Cplinbet 


(£hrent<f 
^oaractcr 


SSad)^ 


f^m 


6r^u0 


©ceptet 


(Sentner 


&ud)« 


wa^fen 


©toffc 


cititen 


deter 


ebrtilcp^ 


fcd)6 


n)a(i)fi 


2>octer 


TCccent 


Concert 


(S()nfttana 


na*|len^ 


2Cd) 


flad) 


9Za(^6ar 


©treid) 


9tid)ter 


ftord) 
9crd)fi 


Sta^ 


Sud) 


oc^t 


jgjf 


a3et(d)en 


madit 


hcdi 


2)oAt 


3)^d)en 


&n 


mQnd>e 


Stand) 


fo*fl 


@6f)nd)en 


mad){t 


S3au* 


be* 


rd)(edbt 


S3&terd)en 


drd)ter(td) 
id)at 


macbt 


3od> 


9lad)t6 


f(ib(etd)t 


sO^&nnd)en 


n>ad>t 


a^uc^ 


3d) 


f*lei*|t 


8Beib*en 


^r*Ut 


ioa(|)fam 
n)ad)|l 


ito« 


mid) 




&teb«€n 


eud) 


3)ac!) 


nt*t^ 


Sft*ec 


^er^en 


nicbt 


fucbft 


®d)(a(^t 


red)t6 


^ted)en 


@f)tna 


3ud)t 


^Qttd) 


retd) 


Jte(* 


ebemte 


^ra4)t 


©cbvaudi 


®trtd) 


re*nen 


9X6ti4 


66truxgte 


^amt 


be« 


JDcnnet 


®d)abe 


©eO) 


^unb 


)Dauer 


bcm 


boppett 


teinc 


(^o(b 


;Daiif 


t>cn 


8et>er 


3ube 


OBtlb 


eanb 


feer 


2)orf 


3ta 


9lebe 


^Attlb 


eanb 


Die 


2)t*ter 


§Bctte 


asaib 


etabt 


g){cnb 


t)05 


iDicnfl 


^eibe 


Sett) 


bait) 


Jtinb 


O^afl 


®efe| 


grfin 


dtt&big 


Sfingttng 


(Smpfong 


®etft 


(S^cbd 


®ru9 


lanQ 


Sling 


2((i)tung 


®tft 


^efttm 


®taii| 


bong 


e6nge 


9{a^nnig 


®Am 


®ef(ftettf 


@^(fid 


fing 


3onge 


itletbutig 
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®ott ®ebu(b ©nabe jindt 

<^e|e ®er(i)&ft ®to(fe iung 

fatten @(aube (3xah idngec 

©artnei: dcftern $16 iftngfie 



fiogc 

tragen 

fagen 

fagft 

fagt ^ 

^agb 

^Qufe 
3n^(t 
Soul^ef 



ascgt 

2(ttge 

faugen 

itugel 

3ug 

gtnug 

o6ten 

be^atten 

toobin 

mober 



umgcjogen Uegft 
99tagen Ifigen 



ftagen 



Uge 
Itegen 

fabren 

mcbnen 
loconbac 
feften 
ge^en 



Wgft 

©etge 
Seuge 
Seiger 

ru^en 
tiabe 

n&ber 

'ebe 
56ei: 
><6e 



2Cngfl 

ginsfl 
anfang^ 
tfingjl 
9^euting 

bftufig 
®egen 



^6ntg 
^cnig 
toentg 

fe&e 
eetcbe 



Seber 



^nblttng 

TCcufentng 

Uebung 

©ngel 

Sgttoj 

2(a^Ugttng 

Grfblg 

®arg 

»erg 



fatg 

Gorge 

3a!ob 
Sofepb 

3(ffu6 

itnte 

itncpf 

Ano<bcn 



DirThe 1^ in the fifth colamn, although it be silent between two vowels, 
sounds like j[ or y in ye* to mark the separation of the two vowel sounds. 



l)UoropF)te SXuaf 
^r)irai)«rpf)ta (juWefl 
9)ropbet qu&(t 
^^5ntjien £luetle 
qjferb SXttittc 



quer 

£Xuara 

SRofen 

JRofe 

9lfibe 



9la4e IBatet 

d%ei(iftt^um eiebei: 

Steue CStbe 

®ter 9laum 

eebcr 3)orf 

9){utter macm 



geber 
,2) Wet 
Sttnber 
fort 

Koarum 



®cibe 

©umrne 

ffeben 

feltfam 

fetbft 

Gommer 



fparfam 

9latton 
6tatten 

2(mbition 

Sntentton 

patient 

portion 

^toporticn 



@puget 

@petfe 

^taat 

@tabt 

©ftaoem 

6te(l 
fleUen 



fiel^Ien 

SouH 
5eift 
tft 

(afjien 



JtonfttttttionS^au 
>Deputation Stb^ec 
S^at <St>a 

SBettec 

Mtt 
t)ie( 
!Det(ag 



®4atten 

€ld)nee 
fdbneibe 

wee 
too 

mattn 
SBeiti 
SBiiib 



fcbtoer 
®(6meq 

fdftreibcn 

beutfd) 

fcana^Pf* 



^ftbfd) 

feerrfdbcn 

@d)n>a(be 

®efeafd>aft 

(aufcb 



SBajfet 3eit 

wettb 3a^t 

$Bitt6^6att^Stt| 

Xai^er 2(rat 

3Eer)re6 9le| 

VCcranber @4u^ 

3^cttop(^oii S3(t( 
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Accentuation. 

A stress of the voice is always laid on one word in a sentence 
in preference to the others, and this is called emphasis or word- 
accent ; as for instance, he has strvck me ; he has struck me ; 
he has struck me. 

Another accent is the syllable-accent or accent proper, that 
distinguishes one syllable in a word from the others. In Eng- 
lish it seems to be more generally determined by no other law 
than custom ; as it is found both on the terminations of the 
words and on their roots. In German this accent lies on the 
most significant syllable which in derivatives and simple words 
is the root and in compounds is that word, which is determina- 
tive of the others or the word by which a primitive idea is mo- 
dified and which always stands at the beginning of compounds. 
As for the words pf foreign origin the accent mostly lies on 
their final syllable. 

Derivatives are for the most part recognised by their prefixes 
and terminations which are insignificant by themselves ; as. 



UtOtimn to beweep 


®tbe earth 


6clagern to besiege 


@tt9et angel 


cmf)dt«n to revolt 


©atec father » 


cmpfangcn to receive 


lobefl praisest 


entberfcn to discover 


^tUi give 


cnte^ten to dishonour 


tDenis little 


erf otf dfteti to explore 


e^tti* honest 


9«f*tie6cn written 


fltlttUt^ poverty 


©ebet prayer 


Jg^offnung hope * 


^erfaljcn to oversalt 


iftrattf&eit iUness 


aerf dftneiten to cut in pieces 


batlf^Ot grateftd 


Compounds may always 


be separated into two or several 


words; as, 


^ 


btttdftge^cn to go through 


jjumacftcn to shut 


umdegen to go about 


l^audbotten to keep house 


titttcr&otten to hold under 


i^oftbau^ boarding-house 


li^crfegcn to leap over 


^audfefl household-fiire 


att«de^en to go out 


»rief9C(b postage 


fpttlaufen to run away 


©etobricf letter with money 


mittringen to bring along 


Uttbanniergtgfeit unmerciftdnew 
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03* When the prepositioiiB bunj)), um, untct, ^btt, f)WUx, &c. are the 
determiDative parts of verbs they take the accent ; but when they have a 
mere figurative signification, the accent dwells on the verb ; as, 

burc^gelfteii to peruse ttiltcrlialUn to support 

bnt^Qtl)in to go through Utltet^atten to hold under 

The following prefixes have the power of determinatives, and 
they therefore bear the accent, although they cannot be used 
separately. They are : %6f UnU Uitf Uff &c. ; as, 

db^^X^iUn to copy llttbanf ingratitude 

UttttOOtt answer lltt^^K judgment 

All words with a foreign form have the accent on their ter- 
minations. The endings ieren or tren; ift and ei are also subject 
to the same rule ; as, 

9l)ii6^0pf^ philosopher te^iet^n to govern 

^[fhrOttOin astronomer marfd^itetl to march 

Wronomie astronomy fpaiieten to walk 

^tatttant diamond Stttifi lawyer 

3nfeft insect SO^et^Obtfl methodUt 

gjhlflf music ©ttoioetei slavery 

9)cefibettt president 93rauerei brewery 

@0(bat soldier ^meic^elei flattery 
ilTThe Latin termination tx takes the accent only when the words to 

which it belongs are augmented; as, JDoftOr^ ^tHottti, 9^9ftf^CX, 

^wfeffotetu 

In the word te^nbtgf alive, the accent dwells on a second- 
ary syllable. In a few other words it may be placed on different 
syllables, such are: f»af$tf)Cift\fi or roo^^r||«fttftf truly; lei^» 
^aftig or (etM^afrig^ bodily; alftdgtic^ or aHiii^Wd^f daily; 
Wttufflid) or k)ortreff(i(i)f excellent. 

Orthography. 







ALPHABET. 




- 


a«; 


<>»; 


(Name, and order of tbe letters). 

c(S; biD; e S; 


fS; 


a®; 


ah 
h'ah 


bay 

13; 

e 
2* 


tsay 

j3; 

yot 


day 

t St; 
kah 


a 

12; 

el 


ef 

mSK; 

em 


gay 
en 
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oD; p^; 

pay 

t) 05 ; TO as i 
fow vay 


qa; rJX; 

koo err 

Iks ipsilon 


f«®; t$; uU; 

ess tay oo 

i3. 

tsett. 




COMPOUND LETTERS. 


ii) (tsay-h'ah); 
fc^Cess-tsay-h'ah); 


ff (ess-ess) ; 
^ (ess-tsett); 


t(^(tay.h'ah); cf (tsay-kah) 
1 (tay-tsett); pi; (pay-h'ah) 



Letters are signs by means of which the sounds are repre- 
sented to the eye ; and they would therefore perfectly answer 
this purpose, if there were as many signs adopted as different 
sounds exist) and if to every sound there were but one sign 
given and no more, the general orthographical rule would then 
be as simple as this : Write as you speak and speak as you 
write ! but in this respect most languages are imperfect, the 
German however less than many others, so that a little practice 
will soon remove all difficulties. 



USE OF THE CAPITALS. 

1. In German all substantives are written with capital let-^* 
ters. — 2. The pronoun jie^ they and the article \1^Xf their, are 
also used in German, the former instead of you and the latter 
instead of your. In letters these pronouns having the last 
mentioned significations must therefore be written with capitals, 
but care is to be taken not to do so when they have their 
primitive signification they and their. In other respects the use 
of the capitals Is nearly the same in both languages. 

O* The pronoun x^, I, never begins with a capital except when it 
opens a period. 
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SECTION II. 

FOEMS OF THE WORDS. 



I. Nominative Form of the 
ARTICLES. 

Articles are used and prefixed to nouns to point out the indi- 
viduals of the whole species. 

In respect to grammatical form the articles may he divided 
into two classes, one that distinguishes the three genders, an- 
other that distinguishes only the feminine gender. 



I. 



Articles Distinguishing the 



JUasc aline 
bet the 
^iefet this 
jener that 

tDetd^Ct? which? 
jebet every 
(ein if fcer) each 
fold^et such 
(ein fclcfter) such a 
ntand^et many a 

anbeter other 
ein onbercr) another 
attet all 
einidec some 



Feminine 

bie the 
bicfe this 
Jene that 
tDetd^e? which? 

iebe every 

(etnc icbe) each 
foldfte such 
(eine foCc^e) such a 

tnandfte many a 

anbere other 
(cine anbcre) another 
atte all 
eitiige some 



Three Genders. 

Neater 

bad the 
biefed this 
iened that 
ti>eX(Aed? which? 

iebed every 
(ein |ebe«) each 
foldfted such 
(ein fotd^e^) such a 
manCl^ed many a 

anbeted other 
(ein onbere^) another 
oKed aU 
einiged some 



IP' When two articles are put together ; as, etn iebet/ etn fotd^er/ ein 
anberer, ber onbere, the second is considered as an adjective and changed 
like it 
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3. In the following and similar phrases the article is used in Ger- 
man and omitted in English ; as, 

(5r ijl in bcc ^iati, He is in (the) town. 

@c Qil)X in W J^ird)e, He goes to (the) church. 

Qt ift in bie ©d^utc QCQan^cn, He has gone to (the) school. 

4. The definite article is used instead of the indefinite in phrases 
like these ; as, 

Junf SJ)at«C tie @fl<^ Five dollars a yard. 

^CdiS Sent ta6 53)funb, Six Cents a pound. 

2)rei Zf)aUt tie aKod)C/ Three dollars a week. 

5. The definite and indefinite articles are never pat after an adjec- 
tive; as, 

eine ^alU ^txU, Half a mile. 

Sine 3U grope ©efo^r^ Too great a danger. 

2)ie beiten Snbien. Both the Indies. 

6. It is very common in familiar conversation to nse the definite 
article before names of persons ; as, bet Sort max f)uv, Charles was 
hire, 3)tc ®«p^ie wirb tcmmcn, Sophia will come. — The following 
names of countries are never used without the article ; they are : bte 
&6)tciii, Swizzerland i Me 5)folj, Palatine; tie !Sftr!ei, Turkey; bic 
SOlclbau, Moldavia; bte SSoUa^ei^ JVallachia ; bic ecmbarbei, Lombardy ,• 
bie iBcreinigten ©taaten, the United States ,• bic Qfliebertanben/ the Nether- 
lands. — ^The names of the mountains, rivers, and the cardinal points 
of the world are likewise used with the article ; as, ber 93efu9/ Fesu- 
vius i bie %l)im\t, the Thames $ ber 92orben/ the North, 

7. Any article must be repeated before dififerent nouns, when they 
are not of the same gender or number ; as, 

;Da^ 9>{etTer unb bie ©abeC/ The knife and fork. 

jDic aXtttter unb bie itinber^ The mother and children. 

Particular Use of the Posesssive Articles. 

1. The possessive articles may be put as adverbs like adjectives ; as, 

2)er ®arten iff mein or 3)er C^arten ge^jfirt mir. 
2)ie geber ijl bein — 2)ie Jebet ge^ort btr. 
jDa5 ^ou6 if! fein — )Da$ ^ani ge^ort t^m. 
JDie JBficfecr finb i^t — 2)ie 95fid)cr oeftoren il^r. 
2)er Sif* ill unfer — iOer :Sifd) ge^irt un& 
*Der ®tut)l i|! euer — 2)er ®tu^l 0e^)crt eucft. 

The articles Z^x, Your, and i^r, their, are excepted, and in order to 
avoid some confusion with i^r, her, the personal pronoun must be 
used instead of them ; as, bte Ubr ifl (or ^el^ort) S^neU/ the watch 
belongs to You g bie U^r tft (or ge^crt) i^hen, the watch belongs to them. 
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3. When the verb implies an action upon a member of the indi- 
vidoal who is also the subject of the sentence, the Germans use the 
reflectiye form of the yerfo and the definite article instead of the pos- 
sessive; as, 

6r f)at f[(^ ben ^uf oetengt He has sprained his loot 

3<6 haht mtc ben JuJ verengt I have sprained my foot 
IDu f)aft ttr Un ^uf Mvenflt Thon hast sprained thy foot 

3. The grenitive case of the possessive articles metn, Ma, \dn, &c. 
may be rendered in German in these two ways ; as, 

S>a^ SBttd) metn(6 Sntber^ or soteintm SBntbec fetn 9)ud)* 
S)o« SBud) beiner ^(^wefhv — IDetnec ^d^wcfler \i)x S)o4k 
^a$ !Bu4 feinctf >:8otet6 •— 6etnem abater fctn SSud^ 
X>as S3ttc6 3^re6 $8atcr5 — S^rcm fSatec fetn SBuc^. 

lOniie first mode is used both in conversation and writing, the second 
exclusively in ccmveisation. 

4. In general or infinitive expressions the genitive case of the 
indefinite pronoun one is rendered in Grerman by the possessive article 
fein; as, ' 

®<in ^aa5 uetfaufen. To sell one's house. 

©6 i|t unred)t fclnen 9le6enmen« It is wrong to vex one's fellow 
fd)en |tt (r&nfem man. 

The Definite Article contracted mth PrepanHans. 

Certain piepositions that govern the dative or accusative assume 
most frequently the letters m and 6 of those cases instead of the 
definite article. The letter r of the feminine gender can only be 
joined to the preposition gu. In general all contractions of this kind 
are made for the ^ke of euphony ; as, 

3m gtttffe instead of 3n bem J^nfjt. 

?(m ^(uffe „ „ 7(n bcm ^mi. 

aSctm JIuffe „ „ SBct bcm Stujfc, 

a3om Siuffe „ „ OSon r>em S^uffe. 

Sum gtaffe „ „ 3u bcm gtuffe. 

2)ur(ib*^ ^au6 „ ,• iDurct) bo$ ^au^. 

3n'€ ^a«« „ „ 3n bo« ^an€. 

7(uf 5 ^oug „ „ 2(uf bo« 4c>ou«, 

^r*^ ^ani „ „ S&r bag ^au& 

Bur @tabt „ n 3u bet @tabt 
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7. Compounds are of the gender of the last word expressing 
the principal idea ; as, 

ber ® e((Ortef/ the letter with money ^te J^attSf Ofl/ the honsehold-fare 
ba6 S3riefgcl^, the postage ta^ ^eft^au^, the boaxding-house 

8. There are many words in German with the prefixes Qk^ 
93c and 9S<r/ which are feminine when they have one of the 
feminine terminations ilf ^eitf &c. ; as, bie ®efunt^eitf health ; 
tii Scfanntfd^aftf dcquairUance ; bic Serbtnbungf connexion. 
But all nouns with the prefix Q^ and some other terminations 
are neuter, the following excepted : 

bie (^eberbe^ the gesticulation bte ©emeinbC/ the community 

bet @(e6raucb/ the custom ' bie @^eniige, the sufficiency 

bie ®Cbfi()r, the duty ber dJenufc the enjoyment 

bie ®e(urt/ the birth ber ©erud}/ the smell 

ber ®ebonfen, the thought bet dJefong, the song 

(©ebanf e)/ the thought ber ©efcftmacf/ the taste 

bie Oebulb^ the patience bie ®ef(*id)te, the history 

bie ©efol^r, the danger bie (SJejlalt/ the figure 

ber ©efoHen, the favour ber ®ejlanf/ the stink 

ber ®el)a(t/ the salary bie %iXoa{\, the yiolenoe 

ber ©eborfont/ the obedience tcr ®en)inn/ the gain 

9. All monosyllables with the prefix 93e and tSer are mas^ 
culine ; as, ber 93efe()ly order; ber 93etrug; deceit; ber ^cr^ 
flanbf understanding; ber QSerbienft^ pr^t. The following 
words are exceptions : 

ba^ S9ef(()t&9/ the garnishment ba^ 93erbienj!, the merit 

bo6 fSi^td, the case of instruments ba^ iDer^Or, the trial 
ba5 ^erbetf/ the deck of a ship bie S^emuilft/ the reason 

10. All noun^ with the prefixes Q3e and Serf and the termina- 
tion en are nevter without exception ; as, ta^ ISefinbenf state 
of health; ha^ fBi^n^tn, pleasure. 

11. Monosyllabic nouns are very numerous in the Grer(nan 
language, and all that will be remarked respecting their gender 
is, that very few of them are feminine, more neuter and the 
greater part masculine; 

12. The gender of the names of animals denoting individuals 
of either sex, admits no general rule ; as, 

ber 972enfd) (er) man bie ^erfon (fie) person ba$ ^inb (e6) chikl 

bet SB&r (er) bear bie ^ani (fie) mouse ba6 ^bier (e^) animal 

ber ®(epl6ont(er) elephant bi^®QU (fie) sow bai 95iei (e«) beast 

ber iSogel (er) bird tie a)an6 (fie) goose bo« ^u^n (e^) fowl 
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0*Mono6yllabic names of birds and fishes are for the most part of the 
masculine gender, because the generic names SSoget/ bird^ and %x\&i,fi$h^ 
are masculine. — ^All names of animals terminating in e are feminine, ex- 
cept the six mentioned above. The generic names, ^f^th, hor§e ; tltC^, 
9teedi SJUlcn, coU; &t^t»iXn, twine; ^V^iX, pig; @(^f, ff Ae«p ; 
Samni/ lamb ; ^aXh, calf; &,c. are neuter. 

13. The termination el is found with the three genders; but 
the masculines are the most numerous, the neuters the least. 

14. The termination en is found only with the masculine and 
neuter gender. Those of the former gender are more numer- 
ous than those of the latter. But when it is taken into con- 
sideration that the diminutives in (i)en^ and the infinitives of the 
verbs, that can be used as substantives, terminate in the same 
way, the neuters must be deemed more numerous than the 
masculines. 

15. The termination er is found with the three genders ; but 
as there are many nouns denoting the occupations of male 
persons with this termination (see vocab.) the masculine gender 
is of much more frequent occurrence than the two others. 

16. The termination ni( is not found with masculines, and 
the neuters are more numerous than the feminines ; as, 

bie ^enntnip/ knowledge ba^ (Seb&d)titt$/ memory 

tie ginltemip/ darkness Iq$ ^erl^&lmif, relation 

17. The termination t(^um is not found with feminines, and 
only the three following words are of the masculine gender, all 
others are neuter ; as, 

t)Ct JBewei^tl^UW/ argument bo^ 2C(tertl&um, antiquity 

ber 3trtf)um, error ba$ 6^riflentf)um, Christianity 

ber 9leid)t^um/ wealth ' bag Sficftent^um/ principality 

18. The termination mut(^ is equally frequent in the mascu- 
line and feminine gender, although the word iDlut^, courage, 
is masculine ; as, 

ber ^Od)mut6/ haughtiness bte 2(tmut6/ poverty 

bet ^elbenmut^/ heroism bte OtOpmutl^/ generosity 

Use of the Umlaut 

Umlaut signifies alteration of sound. It is one of the pecu- 
liarities of the German language that the four vowel sounds a/ 
Of II and aw frequently change into ht hf il and diff when the 
nouns in which they happen to form the root have some change 
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of ending to undergo by the addition of a new syllable to express 
a change in their gender or number ; as, 

bet SBctf/ the wolf bie SBJitftnil/ the she-wolf 

bet SBouer, the peasant Die S3&uerinn/ the peasant's wife 

ter ^oXt, the forest ba$ $!B&(t(^en^ the little forest 

bet fSarxm, the tree ba^ ©iumdbeti/ the little tree 

t>Zt ®tut)l/ the chair bic ©tfi^tc, the chairs 

ba6 ^au5/ the house btC ^dufet/ the houses 

It may be remarked that this alteration of sound is not very 
frequent with the feminine termination inn 5 but it takes place 
almost always with- the diminutives d)tn and (ein^ when there 
is one of the changeable vowels in the root of the words to 
which they belong. 

As for the plural, the student has to separate the certain 
from what is uncertain, remarking that the Umlaut is never 
used when the plural is formed with en and that it is always 
used when it is formed with it. But when it is formed with e^ 
it is in many instances forbidden either by euphony or cus- 
tom; as, 

bet &xaf, the count bte ^rafett/ the counts 

bte Srau, the wife bte ^xanm, the wives 

bet S){ann/ the husband bte ^hnmx, the husbands 

ta€ ^arxi, the house bte ^fiufet/ the houses 

bet S«P/ ^^ ^oot ^^^ Sfip«/ the feet 

ber |)unb, the dog bie ^unbe, the dogs 

It is certain also that the neuter nouns which form their plural 
with e never make use of the Umlaut; as, ba$ 3«^ff year; bie 
Satire; years ; and that on the contrary all feminine nouns of 
one syllable, forming their plural with it take the Umlaut 5 as, 
bie ^anbf hand; bie .^Anbe^ hands; bie £ul^f ccrw ; bie ^ii^er 
caws. 

Farther it may be remarked that all nouns with the termina- 
tion t\}\xmt take the Umlaut on this termination in forming the 
plural ; as, ba^ %tit^ini\i\xtnf principality ; Ik ^'^x^iXii^VimiXt 
principalities. The same is done by the nouns derived from 
foreign languages and taking e in the plural ,* as, ber Sanalf bte 
handle ; ber ^alajl, bie ^afdjle. 

The masculines and neuters with the endings el; en^ ec 
remain unaltered in the plural ; but there are about twenty-six 
words of this kind, which take the Umlaut alone ; as, ber ^a^ 
Ux, father; tiU^iiUx, fathers; Ux ^XUUXf brother ; biennis 
berf brothers. There is but one neuter among them (^(offer) 
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and also two feminines (SRutteff $od)ter). All these words may 
be found in the subsequent paragraph of the plural and in the 
vocabulary where they are marked with a dotted zero (6 . 

Finally there are about twenty -two masculines of one sylla- 
ble forming their plural regularly with Cf but with omission of 
the Umlaut ; as, ber Xa^f day ; bie $agCf days. These words 
a^re marked in the vocabulary with the sign (^ . 

(UTThe adjectives and adverbs are also subjected to the Umlaut in 
fi>rming their degrees of comparison. The same is the ease with the 
irregular verbs in the imperfect subjunctive, and with several of them in 
the second and third person singular of the present indicative. 

Change of Gender with the Syllahle, inn. 

The sex of animals is denoted in three different ways in 
Grerman. 

1. There are, particular names for each ; as, 

bet aXontl/ the man bte Sratt, the woman 

ber ^na6e^ the boy ba5 aH&bdften/ the girl 

bet ^a&U/ the cock bte ^enne/ the hen 

ber £)*^/ the ox bie Jtu^, the cow 

bee 930(f^ the buck bie @kip^ the goat 

bee itatet/ the tom.cat bte ^a|e^ the cat 

2. When there are not such names, the sex is expressed by 
the words bad SMnnd^enf the inale, and bad ^tibd^n^ the 
female ; as, bad 9)^nnc^en t)om (SUp^anten^ the male of the 
elephant ; bad ^eibc^en bed %\>Uth the female of the eagle. 
But this way of distinguishing the two sexes is not applicable 
to persons. 

3. To distinguish the males and females of man in his 
different relations of life, the syllable inn is joined to the 
masculine name which occurs especially with the termination 
tx\ as, 

ber itotfet/ the emperor bte ^aifetinn/ the empress 

ber JBflraet/ the citizen bie SSfirQecinU/ the citizen's wife 

ber aKeipet/ the master bie aWeifterinn/ the master's wife 

ber itJntO/ the king bte ^6ntatnn^ the queen 

ber Cftrift the christian bie e^riftinn/ the christian 

ber ®raf/ the count bte Or&pnn, the countess 

ILrThe feminine termination inn niay also be spelled with a single n, 

but in the plural there must be two; as, bie itatfenn/ bie Jtaifennnm* 

3* 
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There are also several names of animals that distinguish the 
females in the same way ; as, 

' bet itWi, the lion tie Ciwinn/ the lioncBS 

bet @fc(, the ass tie efeltnn/ the she-ass 

bet aOBclf, the wolf bie SBcIfinn/ the she-wolf 

bet Hffi, the monkey bie Ttcffinii/ the she-monkey 

bet ^unb/ the dog bie ^finbinii/ the bitch 

bie ^a^t, the cat bie A4|inn/ the oat 

REMARKS. 

1. There are only two nouns in et taking the Umtout when they 
undergo this change, viz : bet SBauet, peasant ; bie SB&uenntt/ peasants 
wife i bet @<^ivager, brother-in-law ; bie ^c^todgettnn/ sister-in-law, 

2. All nouns ending in e drop this vowel before they take the syl- 
lable inn ; as, bet ^cU, bie g)o(inn ; bet 3ube, bie 3ubinn. 

3. Adjectives used substantively do not allow the feminine syllable 
inn ; as, bet iDeutfcfeC/ the German (man^ ; bie >Dcutfd)e, the German 
(woman) ; bet StinbC/ the blind (man) ; bte SBlinbe, the blind (woman). 

Change of Gender with the Syllable (i[)en or kin. 

When the syllable (^en or Uxxi is annexed to a noun, the word 
still denotes the same object, but in a diminutive, caressing, 
flattering or ironical sense ; and its gender becomes neuter ; as, 

bet @tein/ the stone ba^ @teind)en/ the little stone 

bet ^Ut^ the hat ba^ J^fitdfteH/ the little hat 

bet 5tU9/ the pitcher ba^ ^tfiget^en/ the little pitcher 

bet ®atten, the garden ba6 ®&ttd>en/ the little garden 

bet ADid)tet, the poet bo« jDidbtetd)en, the little ix)et 

bie Sange/ the pincers ba^ 3&ncietd)en/ the little pincers 

btt5 93ud), the book bag 95fid)et*en, the little book 

bet 93nibet/ the brother bag 95tftbetd)en/ the little brother 

bie ©c^weflet^ the sister bag ®d)weftetd)en, the little sister 

O* The diminutive (ein is not used in conversation except in the word 
^t&utetn/ -Af^f ; but poets prefer it to c^en in any other word ; as, ^a^ 
^Inbtetn, the little child; bag ®&tt(ein^ the little garden. In former 
times this diminutive was also used in prose and conversation. 

REMARKS. 

1. Nouns ending with one of the letters g or d) would produce too 
hareh a sound together with the syllable *en ; this is avoided by 
using in its place the termination eld^en (see above : jttug, Ban^t, 
»u*). 

3. Nouns endinffwith e or en drop these syllables before they 
receive the diminative; as, SdrxU, boy, 93ft6(^en ; Garten/ ^drtd^en* 
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3. The diminutive is not always applicable when in English the 
adjective little or small stands before ^ noun. On the contrary, in 
most cases it would be disrespectful to make use of it. The word 
Utile is therefore more usually translated by the adjective ftein ; as, 
Ut ami ^Vit, the little hat, 

4. It is not a pleonasm in German to make use of the word ftctn 
and the diminutive syllable at the same time. In many instances it 
is more expressive and endearing than without this adjective ; as, 
tia^ ei^lne .^an^^m, the little house; tad fteine .Kintd^en/ the little 
child. 

5. The word ^ai soj&bd)en/ girl, was once a diminutive of the 
primitive ^at, but this word being out of use, sD2&t^en is no more 
considered as a diminutive. 

6. Words with the feminine form xm, do not admit the diminutive. 

7. The christian names of women and children are generally used 
with the diminutive ; but the personal pronouns mostly correspond 
in gender with the natural sex ; as, $Bo tjl ©cp^tec^en ? Where is 
&whia'i ©ic tft franf. She is sick. 9Bo ijl tag (Sartd^en? FPhere is 
Charley ? (gr i|l in t)cr ©cftutC/ He is in school. 



The Plural of Substantives. 

The plural of the German substantives is formed according 
to the following rules, viz : 

1. Masculine nouns take e and the Umlaut when they con- 
tain one of the changeable vowel sounds in their root ; as, 

bet 3)lC& Ccr) the thief (he) tie JDiefie Cpe) the thieves (they) 

ter Sreunt (er) the friend (he) tie greunte (|ie) the friends (they) 

ter @cl)n (cr) the son (he) tie ©o^ne (jie) the sons (they) 

ter 93aum (ec) ' the tree (it) tie JBaume (jlC) the trees (they) 

ter Sa^n (cr) the tooth (it) tie 3abnc (jie) the teeth (they) 

ter Slup (er) the river (it) tie gtfiffe (flC) the rivers (they) 

2. Feminine nouns take en^ omitting the e when they end 
with that vowel, and whenever it is against euphony ; as, 

tie grou (fie) the woman (she) tie grouen (jie) the women (they) 

tie 3of)l (fte) the number (it) tie 3a6(en (jte) the numbers (they) 

tie \X^v (fie) the watch (it) tie Ufircn (pe) the watches (they) 

tie ©iciic (jie) the bee (it) tie SBtcncn (fie) the bees (they) 

tic SKeQet (pc) the rule (it) tie Slcgeta (fie) the rules (they 

tie geter (fie) the pen (it)' tie^gctem (fte) the pens (they) 
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3. Neuter nouns take er and the UmUut; as, 

ba6 ittnb (e6) the child (it) tie itinber (fte) the children (they) 

ta6 Staih (ec() the calf (it) Me MiUt (fu) the calves (they) 

^ai ^au^ (e6) the house (it) bte ^&ufec (fte) the houses (they) 

tai S9u4 (e«) the book (it) tie SSfici^cr (fte) the books (they) 

bag SBort (ee) the word (it) tie SBittec (pe) the words (they) 

U^ eieb (e«) the song (it) Me eiebct (fie) the songs (they) 

BXCBPTIOKS. 

1. The masculines and neuters of the terminations tU fttf it 
remain unaltered in the plural ; the plural forms e and er of 
these genders being incompatible with those terminations ou 
account of euphony ; as, 

ber ^aet (er) the angel (he) bte ^aet (fie) the angeb (they) 
bet itaften (er)' the chest (it) bie ito|ten (fie) the chests (they) 
ba* gjleffet (e$) the knife (it) bie SXeffer (pe) the knives (they) 

But the following words of this kind take the Umlaut only, viz : 

ber 2(pfe(/ the apple ber SO^anget^ the want 

bet HdtV, the acre bet ^aianUi, the cloak 

bet SBcbett/ the bottom bet ^aUl, the navel 

bet S^egeil/ the arch bet ^a^cl, the nail 

bet Stubct/ the brother bet fOfcn, the stove 

bet ^attn, the thread bet ^attet^ the saddle 

bet fatten/ the garden bet ^d^nahti, the beak 

bet &xai>tn, the ditch bet ^d^voaQCV, the brother-u^law 

bet ^aftn, the pot bet ^atcx, the fiither 

bet pommel, the wether bet IBCgel/ the bird 

bet ^mmet/ the hammer 

bet ^anbel^ the quarrel bie 9)2uttet, the mother 

bet idttxi, the shop bte S^d)tet/ the daughter 

bet 9){ogen/ the stomach ba6 .Sttoftet/ the convent 

O* The student will remark that all these words ^are masculine except 
three, one of which u neuter and two are feminine. — It is understood that 
all feminines of this kind, except SKuttet and JSoc^tet^ ferm their plural 
according to the second rule. 

•2. All nouns of any gender whatever with the termination if 
form their plural according to the second rule ; as, 

bet StnaU (et) the boy (he) bte itnobetl (fie) the boys (they) 

bte Stofe (fie) the nose (it) bie 92afen (fte) the no«» (they) 

Uifi 2(uge (e«) the eye (it) bte Xugen (fie) the eyes (they) 

0"The neuters with the prefix &€, mentioned in the following para- 
graph, remain mwlteied, and make, therefore, the only exception to this 
general rule. 
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3. All the neuters with the prefix Qkf which on account of 
their terminations do not belong to the first exception, form 
their plural according to the first rule with c | as, bad ®ctrdnff 
henerage^ tie @etrdnfe. But when they terminate with if they 
remain unaltered; as, bad ®emd(bef paintings bte ®emd(bff 
paintings. The following six are regular ; as, 

bag ®cmo(ft^ apartment bo^ (Selicftt, face 

bai( (Semdt^/ mind bod ©efpenft/ spectre 

bad ©efd^te^t/ sex or gender bad Oewanb, garment 

iCT Beginners need only remark these three. exceptions, because they 
are almost general and comprise a great number of words, and for this 
reason they have been left unmarked in the vocabulary of the practical part 
of these rudiments. , 

4. All nouns with the terminations nif and fa(f form their 
plural according to the first rule ; as, 

bic ^enntntp, knowledge bie ^enntniffe, knowledges 

^Oii» Seujnifc testimony blC Seujniffc, testimonies 

ba6 ©retgnifc event bic ©tetgntffe, events 

bag ©c^icffal, fate bic ©^iSfate, fates , 

5. All nouns with the termination t^um^ form their plural 
according to the third rule ; as, 

bcr Srrt^unv error bic Srrtl&ftmet/ errors 

bad filtcrt^um/ antiquity btC 2f(tertf)ftmcr/ antiquities 

bcr Slcid&tl^um/ richness bic SRcicI)t&ftmcr/ riches 

6. Most nouns of foreign origin form their plural according 
to the second rule ; as, bcr ©olbatf soldier, ^\t ©olbatCtt J b«C 
(l^riflf christian^ bie S^rifleit; t>\i 9^ationf bie 9lationen. 
Several only take the plural e with the Umlaut on their ter- 
minations; as, 

bcc 2C(tat, altar bic TiiXhu, altars 

bcr ^atoft/ palace bic ^aXh^i, palaces 

bcr ^ana(/ canal bic kdnlU, canals 

bcr ^arbinat, cardinal bic itarbindtC/ cardinals 

t>(k^ latent, talent bic SoUntc, talents 

bad ©Icmcnt, element bic @(cmcntC/ elements 

O" JDad SRcgimcnt takes cr ; viz : bic SRcgimcntcr, 

The Latin words in al and urn of the neuter gender form 
their plural in the following way with en ; as, 

ba^^SoQcdtum, bic (Scttcgicn ba$ Capital, bic ^^opttaUcn 
bad epacunt/ bic ^p^ccn^ ba6 ^xxaxoX, bic SO^incraticn 
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7. The following masculines form their plural according to 
the second rule ; viz : 

bet SBaier^ Bavuian ter (^efeH/ companion 

tcr fSantx, peasant ter ^tad)c(/ sting 

itx ^ittiX, cousin bet ^ai^hat, neighbor 

bet goffer, Caflfrarian bcc SarbQt, Barbarian 

bet ^Jommct/ Pommeranian bet Ungat, Hungarian' 

bet Untertfean/ subject bet SSorfa^r, ancestor 

[r!r Several of these words have also an irregular declension. 

8. The plural of monosyllables, as well as their gender, admit 
of no general rules ; but the exercises offered to the student in 
the practical part, may be found most appropriate to .make him 
acquainted in an easy and agreeable way with a great number 
of these words of a frequent use in daily life. The numeral 
proportion of the monosyllabic nouns deviating from the rules 
established ahove, is this : 

1. There are about twenty.two monsyllables of the masculine gender, 
marked with the sign (1 in the vocabulary of the practical part, denoting 
that they form their plural vdth C/ but without the Umtaut; as, bet 

@d)u^/ bie @4ul^e« 

2. There are thirty monosyllables of the feminine ^nder, marked with 
(1 , denoting that they take e and the Umtaut ; as, bte ^anb/ bie $&nbe« 

3. There are about forty-five monosyllables of the neuter gender, 
marked with (1 , denoting that they take e without the Umtaut ; as, ba$ 
©d^of, bie ®(^afc. 

4. There are about thirty monosyllables of the masculine gender, 
marked with (S, denoting tiiat tiiey take en ; as, bet SKenf^/ bU Wlin^ 
fc^n. 

• 5. The following neuters form their plural in the same way; viz: 
•&et5, Df)V, ^mb/ S3ett (the two latter are also used regularly). 

6. The following masculines are marked with (3, denoting that they 
take et and the Umlaut; viz: ©eifl/ ®ott/ Sei6/ Uvm, SHant, SBatb^ 
SQStcftt, 80&utnu 

O" In general it may be remarked, that most of these exceptions have 
been made lor the sake of euphony, and that on this account the student 
may really hope to become more and more independent of all these 
exceptions, when at last his ear will decide for the true plural form of a 
word, for which he has no other certitude. 
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Iir NomincUive Form of the 
ADJECTIVES. 

The adjectives are primitively adverbs or determinatives of 
the verb to be, and as such they are invariable in both lan« 
guages. The adverbs are called adjectives when they are pre- 
§xed to nouns to point out the different kinds of the whole 
species. 

The adjectives determine the gender of the nouns by means 
of the termination et, t, t^, when they are not preceded by 
an article, or when preceded by one of those that do not dis- 
tinguish the three genders. Preceded by any other, they simply 
take an e in the masculine, feminine and neuter genders. In 
the plural they take en for the three genders when preceded by 
any article, and e when not ; viz : 



I. Adjectives not preceded by an Jrticle. 

SINGULAR. 



Mascaline 

duter ^tn 
gufet eflPig 
gutet it&^ 
gutet dtcibm 
gutet ®d)tnfen 

gute SBetne^ &c. 



Femininje 

gute s^t(d) 
gute gru*t 
gute S3uttcr 
gute @pcife 
gute @uppe 

PLURAL. 

gute 3frfi(^t</ &c. 



Neuter 

guted IStet 
gtttei ®emi&f 
guted S3tot 
guted &cAi 
guted Dt\)l 

gute (3^m&tc, Slc. 



II. Adjectives preceded by an Article of the first Class. 

SINGULAR. 



Masculine 

ter gute 9B«tn 
bicfer gute Sfpg 
icner gute it&^ 
icber gute Slalom 
Wilder gute @d)infcn ? 
mand)er gute @cnf 
fetdKr gute IBratcn 



Feminine 

tic gute ^i(d) 
Mefe gute Snicftt 
iene gute S3utter 
ietc gute @petfe 
nxicbe gute @uppe ? 
manege gute Sl^urft 
fc(ci)c gute 93rd^e 



Neuter 

tod gute S3ier 
tt^fes gute ©emilf 
ienes gute 93rot 
ieted gute <SaIj 
n>((d)e$gute£)cb(? 
manc^ed gute ^rout 
fold>rt gute S(«fd) 



Masciiliiie 

tie gtttett SBeine 
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PLURAL. 
Feminine 

bte gtttett S^te 



ICenter 

tie guten (9emfif e 



ILrThe plural of an adjective is also formed with e when it is preceded 
by one of the numeral articles, aUc, VltU, tXtli^t, &c^ or a cardinal num- 
ber ; as, ^wet gute SBfic^er. 

ra. Adjectives preceded by an Article of the 
second Class. 



MascQline 

eitt guter fIBetn 
fein gutet efltg 
mein gutet <^&^ 
tein gutet SHa^m 
fein gutet ^c^infen 
\f)t gutet @enf 
unfec gutet S3taten 



i^re gutett SBeine 



SINGULAR. 
Feminine 

eine gute ^lUb 
feine gute Sni^t 
metne gute S3utter 
beine gute @petfe 
feine gute @uppe 
i^re gute SButfi 
unfre gute S3ril^e 

PLURAL. 

t^te gutett gril^te 



Neater 

ein guted SBier 
fein guted ©emftp 
mein gute^ S3rct 
tein gute^ @a(a 
fein guted Del^t 
tl^r guted Araut 
unfen gute^ ^U\\d) 



tl^te gutett ®emdfe 
&c. 



REHABKS. 

1. The present and past participles used as determinatives of nouns 
are changed in the same way like adjectives ; as, ter fletbente ^atcx, 
the dying father; ein flerbenbet ^atex, a dying father ; ter mflorbcne 
$8oter/ the deceased father, 

2. When there are more than one adjective before a noun, they all 
take the form which is required by the preceding article, and when 
there is none, the first adjective assumes the form and power of the 
definite article ; as, 



(Sin fd)toet getrucfter ©rief. 
(Sin ganje^ neue^ ^au^. 
^et gute gefcd)te ®d)infen. 
®uter a(te tot^e SBein. 



A fine printed letter. 
An entire new house. 
The good boiled ham. 
Good old red wine. 



3. But when there is an adjective that determines another, the 
former is called an adverb to the other, and remains unaltered ; as, 



C^in f46n gebrucfter S3rief. 
Gin gans neue« ^aut^. 
T>tx gut gefc(f)te @d)infen« 



A finely- printed letter. 
An entirelv new house. 
The well- boiled ham. 
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i. Adijectites in cr, derived from the names of places and oountries, 
keep this ending nnallered in all circumstances of gender, number or 
case, preceded by an article or not ; as, 

S)et Senbener itaufmann* S)te ^arifer SR6xfc. iOa$ SerUnev Zl)mcv, 
Qrin eonboncT Jtaufmanm (Sine $anfer SBorfe* (^tn SSertinec Sweater, 

5. When the adjectives in er of another kind are to be augmented 
with eV/ once for the comparative, and another time for ike indefinite 
article, the first e must be suppressed ; as, 

(St xoat cm tapfrerer ^elb ate fetn He was a braver hero than hii 
93ruber (not topfetewr). brother. 

6. The adjectives "in d drop their e alwavs when they are aug- 
mented ; as, etn ctin ^enfi^ (not ebelct), a noble man, 

7. When a noun or pronoun is determinative to an adjective, it is 
joined and prefixed to the latter either by means of declension or by 
means of prepositions, and in this respect some adjectives govern the 
genitive, others the dative and others the accusative case ; or they 
require one of the prepositions mH/ mit, wx\, jtt, xn, &c. ; as, 

2)et beutfAcn Glprad^e bcffiffen. Stadioos of the German langoage. 

(Sr lOtttbe feine^ 93enn6d(nS betaubt He was deprived of bin fortune. 

Gc ift felnen (Sltern de^crfam. He is obedient to his parents. 

(£6 tfl mtc nt%Xx&i. It is useful to me. 

^CL^ ^tnb tfl etnen SXcnat att The child is one month old. 

(S€ tfl einen ^up bodb« It is one foot high. 

34> ^tn an fetnen IsBefud^ geivcl^nt* I am accustomed to his visit. 

®tnb ®te mit i&m tefannt? Are you acquainted with him ? 

(5r tfl flt:en9 gcaen feinen ©ol^n. He is severe to his son. 

(it Ift ftolj auf fein SBerf. He is proud of his work. 

ID* To know which preposition to employ with an adjective, cannot be 
learned by rules but only by practice. 

Degrees of Comparison. 

Two things of a difierent kind, of one and the same species, 
are compared with one another by their peculiar qualities ex- 
pressed by dij^rent adjectives. But two things of the same 
kind are compared with each other with regard to the difl&rent 
degrees of their common quality. 

When a thing is compared with another, with regard to a 
certain quality, it must possess it either in an equal, in a lower, 
or in a higher degree. In the two former cases the adjective 
keeps the positive form unaltered, and the comparison is ex- 
pressed by certain adverbs added to it ; as, 

9et<V tfl grcp unb aKotie tfi axicb &tt% Peter is tall and Mary is tall oImo, 

9ct€t tfl eBenfo acop tl>ie aXom. Peter is as un m Manr. 

SRartC ifl nidlt fo gvop t»it 9)eter. Mary it not «e tall as Peter. 
4 
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iD' Ahhoogh the letter f have the value of a doaUe eoDMaant (ff) by 
which the preceding vowel is rendered short ; it has this propertjp cttly in 
a few words ; as, ba^/ that (conj.) ; [of, Ut ; S^^, hatred ; <H«p, 9tt9d i 
geiotp/ certain ; ^iui, riner ; (Scnup/ enjoyment ; &lq. In most words 
it is a sign of length ; as, gro^^ ^rge ; @tep^ fhoek ; ^up/ foot ; ®ruf / 
greeting, Slc. 

When a thing possesses some quality in a higher degree than 
another, the adjective takes a comparative or superlative form. 
The former is expressed by the termination cr and the latter by 
ft or cfl. Monosyllables, with the radical vowels a^ o or Uf take 
also the Umlaut when it agrees with euphony ; as, 



^(tet tH bet gropte wn tf)nen. 



Peter is taller than Mary. 
Peter is the tallest of them. 



An adjective has therefore three adverbial forms, the positive, 
the comparative J and the superlative; as. 



alt, old 
iung/ young 
ftettl/ small 
fttttt, lasy 
m^^l bad 
fonft/ mild 
ro^/ rough 



Wtet/ oWer 
iflttget/ 70»nger 
fletnet/ smaller 
faulet/ laJEier 
fd)Ied)ter/ worse 
fonftet/ milder 
tO^et/ roogher 



itteft/ oldest 
iftngft/ youngest 
fletnft/ smallest 
faulft, laziest 

fcb(e4teft, worst 

fanfteft/ mildest 
rclfteft/ roughest 



The following list comprises all adjectives and adverbs that 
form their degrees of comparison in an irregular way ; viz : 



qui, good 
ho^, had 
titlf much 



Beffet/ better 

fd^Iimmet/ worse 

mtkt, more 



ettt/ wiUingly I tithtt, more 



ai 

l(le6) dear 
toettid/ Kttle 






]|0dft/ high 



illingly 

ntiitbet/ ( i... 
(wenigcr) S 

ndl^et/ nearer 
Iftdl^et/ higher 



^eft. best 

fd^timmft/ worst 
meift/ most 
lithH, most 

* willingly 

tnittbeft/? least 

ttdd^ft/ nearest 
l^dc^ft highest 



RBHARKS. 



1. The superlative form is not used as an adverb except in the 
followingr words ; as, Bddbfi^ (angmeftm)/ moti (ameable) ; dtl#etfl 
(fcWn), extremely (fine); (®ie ftat) alletlielbfi (9<funQCtt), (she has 
sang) mmlt agruably. When other adverbs aie roquired in the super- 



Utiire degree, U must be exprasted by means of the prepositions om 

(an Um) and jum (ju bem) ; as, 

SMefec SBein fd)me(!t am iBeflen. This wine taittes the best 

^icfe 3}^t(c^ fd^mecft ntc^t jum SBeften« This milk does not taste very well. 

2. The comparatiYe degree is osed as an adverb and adjective in 
the same manner as the positive ; as, 

jDetn S3uc^ if! fcbJn/ abet mcin Yoar book is handsome, but my 

93ud) tfl nod) f(6 jner. book is still handsomer. 

>Detn fd)ene6 Sl^Udb* Your handsome book. 

SXein fd)6nere6 93u(ft. My handsomer book. 

jDie fd)6n(ten $)fid)er. The finer books. 

)Der iflngetC ©ruber. The younger brother. 

9Ketn jftnoeret 93i:(iber« Mv younger brother. • 

S>€X imig^e SBrAber* The youngest brother. 

3. The adverb XMljX, more, is but seldom used in German to denote 
the comparative with regard to one and the same quality ; but it is 
always used when there is a comparison made between two different 
qualities, either expressed by an adjective or substantive ; as, 

Qt ifl me^r f fiftn o(g Aug. He is more bold than prudent 

^r tft xmI)X SKenfc^ aU 9li(ftter. He is more man than judge. 

4. Any comparison that is expressed with the help of the definite 
article in English, is denoted in German by means of the words je-te 
orie-befto; as, 

3e eftet je beffer. The sooner the better. 

3e mc^t id^ arbeite beflo mnnUXit The more I work the more cheer, 
loetbe id^. fid I become. 

IV. Nominative Form of the 
NUMERALS. 

The Numerals are a kind of articles to denote numeral rela- 
tions. They may be divided into cardinal nun^erSy and numeral 
derivatives. 

Cardinal Numbers. 

21 ein — unb—awanaig 

22 |wet— unb— iwanjig 

23 brei— unb— gwanaig 

24 ijiet— unb— ^wanaift 

25 ffinf—unb — arooniig 

26 fe(^«— unb— awon^ig 

27 jteben— unb— 5»angi9 

28 o^t—unb— imanjig 

29 ncun— unb — jwanitg 

30 bveipid 



1 (Sin« 


11 elf 


Sgmet 


12 jwWf 


3bret 


13 bcetje^n 


4 Diet 


14 oietgefin 


5 fftnf 


15 fftnfae^n 


6fe(($ 


16 fe«3eN 


7 fleben 


17 fiebenae^n 


8ad)t 


18 odb^e^n 


9 nenn . 


19 neunae^n 


10 ^^n 


20 iwaniid 



20 iwanatg 
30 btet^ig 
40 ©ietiig 
50 fftnfiig 
60 fec^aig 
70 fitUniiQ 
80 a^tatd 
90 neunaid 
100 ^un^ett 



101 fymUxt 
103 ^unb«tt 

103 l&uttbett 

104 ^unbett 

105 buntert 

106 ^unbert 

107 ^unbert 

108 ^unbett 

109 ftunbert 

110 ftunbett 



40 — 

— etii« 

— brei 

— tjiet 
-f&nf 

— neun 

— ithn 



100 «in- 

200 awei — 
300 brei — 
400 mcr — 
500 fftnf — 
600 fed)« — 
700 jteben— 
800 acW — 
900 neun— 
1000 taufenb 



l^ttnbert 
l^unbert 
^unbert 
^unbert 
^unbett 
^unbert 
^unbm 
^unbect 
^unbm 



1000 (gin— Saufenb 
10000 3e^n— ISoufenb 
100000 |)unbett— Soufenb 
1000000 swittion 

Numeral Derivatives. 

Some of these derivatives take the substantive form, others 
the adjective form, and others that of adverbs ; the two former 
kinds are declinable, the latter indeclinable. 



I. Substantive Forms. 

ba« JDrittel or (bet brttte S^eiO/ the third part 
bad ^tertel or (bet ))terte S^etO/ the fourth part 
ba« Jfinftel or (bet fftnfte Sbeil)/ the fifth part 
hai @ed)dte( or (bee fed)dte ^^ett)/ the sixth part 

0*The half is expressed ^in different ways; viz: bte ^Mfte; bad 
Jj^aXU ; eitt ^al^ed; bet aioeite S^eit (the second part). 

Numeration. 



(Stnet 

3e()net 

^unbettet 

^aufenbet 

3e^n*Saufenbet 

^ttnbett-SSaufcnbet 

SDHtlionet 



Units 

Tens 

Hundreds 

Thousands 

Tens of Thousands 

Hundreds of Thousands 

Millions 



The preceding number is read: ^teben 0)2itlion-ad)t^unbettHe(^d- 
unb-neuniig-lSaufenb-fftnf^unbett-btei-ttnb-vtetjlg. 
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0*The names of the pkees in the decimal eyslem are maseofine ; as, 
ter (Simx, ber Bcf^ner, b«c ^unbctter^ &^ Or, tie Stette bet Coiner, 
&c., the place of the unite, &.O. — The names of tiie ciphers are feminine ; 
as, bie ^Ui>tn, btc 2Cd)t, bie SZeun/ &c. The zero is called bad Statu 



II. Adjective Farms. 

'the following words are called ordinal numbers. 
bet etfle, the first bet jtoan^igfle, the 20th 



bet SCOtitt, the second 
bet Mitt, the third 
bet Diette^ the fourth 
bet ffinfte^ the fifth 
bet \t^Mc, the sixth 



bet breigigfle, the 30th 
bet Dietjigfle, the 40th 
bet fftnfaigfle/ the 50th 
t)et fe*ai9jte, the 60th 
bet fithinm^e, the 70th 



bet ntunstf)nU, the nineteenth 
bet (e$te, the last 

' (Sinfad)/ aimple 
gweifod)/ twofold 
(boppelt/) double 
bteifodft, threefold 
Oletfad), fourfold 
Dtelfac^/ manifold 
me!)rfttd), manifold 



bet ^unbettfte^ the 100th 
bet l^unbctt-etfte, the lOlst 

etnf&(tt9, simple 
jwetf&ltiS/ twofold 
bteifaitig/ threefold 
MetfMtig, fourfold 
ffinffattig, fivefold 
mancfef&tttg/ manifold 
Otelffittig, manifold 



III. Adverbial Farms. 



(Stitmat/ once 
^elmot twice 
bteimat/ three times 
metmat/ four times 
fflnfmal, five times 
mtf)Xmai, many times 
einigemot, several times 
mancfimot, several times 
biegmaJ/ this time 
cftmal, often times 
Cftma% oftentimes 

ID" The adverbs eiltmoC, 
means of the termination 
eevertd times repeated, , 

4# 



^ ba6 etfte ^cX, the first time 
bo$ groeite ^oX, the second time 
ba^ bttttc ^aX, the third time 
bad Diette 9Ka(^tlie fourth time 
ba6 (e|te ^oX, the last time 
ba^ gioansigjte ^oX, the twentieth time 
gum er|ten ^cX, for the first time 
fftt'^ crjite SSHioX, for the first time 
jttm le|ten MoX, for the last time 
fftt'd te|te SKat, for the last time 
6etm etften SKo(, at the first time 

^I9etma(/ Slc, are changed into adjectives by 
ig ; as, bie me^rmadge SRetfe^ the journey 
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dinette!/ of one sort txfttni, firstly 

iX0titxlfi, of two sorts (erfKi(6/) firstly 

tretetrlet/ of three sorts gmeiten^/ secondly 

tnetetlet/ of four sorts Mttcn^, thirdly 

mel^revtet/ of different sorts otetten^^ fourthly 

^iUtiti, of several sorts ffinften^/ fifthly 

attevlei/ of all kinds (e|tend/ lastly 

man^titX, of many kinds ^um 6e|ten, lastly 
UrThe words etnertel/ &>c are used before nouns without any change, 

jtt-jwei/ two at a time Stt>«i-unt-jn>ei/ two and two 

ie-jWCi/ two at a time btet-Utlb-brci/ three and three 

gtt-bret/ three at a time S)ier-unb~t)icr/ four and fi>ur 

ie-tret, three at a time etn^-Utlb-etn^/ one after one 

ant>et1^at6/ one and a half bu|entn>eife/ by dozens 

trittlftalb/ two and a half ^unbectmetfC/ by hundreds 

9X(Vtfiaih, three and a half taufenbtoetfe/ by thousands 

{T\me of the day.) 
' f^alh-tini, half-past twelve ein-9Steptet-auf-ein^/ k past 12 
^ot6-3WCt/ half-past one btei-9Siertel-ouf-etn6/ i of 1 

f)aify-tttx, half-past two etti-gjiertel-auHwet/ i past 1 

^alfHoin, half-past three btei-©iertel-auf-jtpei/ i of 2 
ttt(6-3nj6(fy half-past eleven ein-?Biertel-attHtt)iIf/ i past 11 

V. Nominative Form of the 

PRONOUNS. 

The pronouns are used instead of nouns, to denote in the 
shortest way all their general relations, such as gender, num- 
ber, and cases, &c. 

The German pronouns may be divided into personal, relative^ 
article and adjective pronouns. 

Personal Pronouns. 

SINGULAR. PLURAL. 

i^^ I First Person : tvit^ we 

^tt, thou Second Person i^t, you 

they 
.Third Person ^ fie^ they 



et/he ^ 
at, »he \ 

ed, it ) 



they 
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Indefinite Persancd Pronouns, 

Wlan, one, or people ^tm^h, anybody, 

Sebetmann, everybody fKitmanh, nobody 

^ BBMARK8. 

1. The word f{^ ia used with reflectiDg verbs, to express the dative 
and accasative cases in both the numbers of the pronouns of the 
third person ; as, to know one^a self^ fid) fennen ; he icnowa himself^ er 
f cnnt ftc^ ; she knows herself, fit f cnnt ft^ ; ^y know themselves, fie 
fennen fi^ 

3. The word felBfl, self ox selves, may be joined to a personal pro- 
noun or to a noun, for more emphatic expression; but it is less used 
in German than in English, therefore it may be also omitted in 
phrases like these : 3d) fenne m^ fe(6ft, I know myself; ttt fennf! bid) 
fetbfi, thou knowest thyself; er !ennt ftcf) fe(^, he knows himself; &c. 

O* When fetbft stands after a noun it means self or selves ; before a 
noun it means even ; as, bet SXann ftibft, the man himself ; feCbft fetne 
@d)n>efler/ even his sister. 

3. The word eitiatlbtt expresses the dative and accusative cases ; 
as, fie ttc6cn etnanbet/ they love each other; fe er^^len einanber^ they 
tell each other, 

4. The German manner of addressing persons is various, according 
to their relations, either to society in general, or to each other ; viz : 

<2iC; '^f is applied to any person or persons to whom we owe 
or want to show respect ; as. 

What have You here ? 9&a<( ^a&cn @te ba ? (What have they here 7) 
You have a fine book, ©ie f)ot»en ein fd)6nefi 95ud). (They have a fine book.) 
Show me Your book. Set gen ® ie mtr 3()t S3ud). (Show they me their book.) 

(D* This pronoun may be called the honorificpersonal pronoun. In 
writing it must be always distinguished with a capital letter as well as 
the honorificpossessive article Sbr, which corresponds to it The £^. 
lish of both words is therefore also printed with capital letters in this 
book, in order to distinguish them firom you and your, 

^11/ Ihou, with its plural t^r^ implies always some familiarity or 
superiority, such as speaking to intimate friends, relations, children, 
&c. ; as, 

What have vou here? SOSaft ^oft bu ^a1 (What hast thou here?) 
You have a fine book. 2)U f)afi (in fdbonc^ ^Bu(b. (Thou hast a fine book.) 
Show me your book. Setge mtr bettt ^U^. (Show me thy book.) 

ifttj you, may be used when we speak to a person of the lowest 
condition and rudest manners. Instead of i^t/ the pronoun bu may 
also be used in such instances ; as. 

What do yon want? SBa^ moUt tht? 

Whence do you come ? ®o fcmmt i^r \jtK ? 

Where have you your hat ? Sffio ^a&t t^V euem ^llt? 



lascnUiie 


Feminine 


Nenter 


toel^et 

(bet) 


(who, which, that, what) 

toeld^e 

(bie) 


tDeI«e« 

(ba«) 



Indefinite Relative Pronouns. 

1. Relating to persons : mVf who^ he who^ a person who ; 
I0ef|€ltf whose ; XOttdf to whom ; xotTif whom, 

2. Relating to things : wa^f what, that what, a thing whai ; 
n>e|f of what. This word is only used io the copapositions 
tvegtvegenf n>e$(^a(6f on account of that; wOf where, in which 
place, a place in which, there where. This word is considered 
as a relative adverh. 

REMARKS. 

1. When the adverh oudft, also, is joined to one of the preoeding 
pronouns, it does not signify also but soever ; as, 

SB(t (« aud^ getl^an bot Whoever has done it 

SBa$ tie UtTduf^e axui^ fcin mag. Whatever may be the caoee. 



I 
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et, he, and fie, «&e, are used when we speak to servants and per- 
sons of that class ; as, 

John! have you cleaned So^^ottH ! M <1^ ^od (John ! has he cleaned 

the horse ? ^etb gepu|t ? the horse 7) 

Where is your hat ? OBo tft \t\n ^Ut ? (Where is his hat f) 

Mary! have you the .^axxi, ^Ot {!e bie (Mary! has she the 

key? ®d)lftffcl? key?) . 

Where is your key? SBo ifl if)r ®d)lftffel ? (Where is her key ?) J 

[p" Speaking collectively to servants, the pronoun t^t: is to be used. — 
It may be remarked that there is now a tendency to abolish the two lat- 
ter distinctions, and to substitute for them the politer ^ms of @te and bu« 

Relative Pronouns. 

These pronouns are called relative, because they relate to 
something that was mentioned immediately before, in order to 
join some illustration to it. In English the relative pronoun is 
frequently omitted, but in German it must always be expressed ; 
as, the hook {that) you have seen, has been seni away. 

The relative pronouns are also used as interrogatives, except 
tCTf biCf bad* — ^The relative pronouns ber and raetc^er are used 
synonymously, in order to prevent the two frequent repetition 
of the same. 



' 4 
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3. The words bee and toe((^ are articles when they stand before a 
noon. They are relatiye pronouns when they stand alone at the be- 
ginning of a sentence, which is closed by the verb. They are article- 
pronouns when they stand alone, and are immediately followed by 
the verb of the sentence or placed after it 

3. In the ancient style we often find the adverb fo used as a relative 
pronoun ; as. Me ^au fo mc fa^n/ the woman whom we taw. 



Article Pronouns. 



The following pronouns are composed 
tive roots called articles, and the personal 
person. Their plural is therefore equal 
of the singular. 



Masculine 
bet# thifl or that one 
bief et^ this one 
ienet/ that one 
f elbiget/ that one 
iebet/ every one 
to ((dft tt ? which one 7 
einioet/ "wne one 
meld^et/ some one 
anhtttt, other one 

attet/ aU 

it^ii^tX, each one 
mattAet/manyaone 
fotd^et/ such a one 



Feminine 
^it, this or that one 
^tef C/ this one 
itntf that one 
feKige, that one 
itttf every one 
toeld^e? which one? 
eitlioe# "ome one 
tOti^t, some one 
anhttt, other one 
aUt, all 

iegtid^e/ each one 
mand^t, many a one 
f plclfte^ such a one 



of certain determina- 
pronouns of the third 
to the femiaine form 

Nenter 
ba^/ this or that ooe 
Wefe« (Mep), this one 
iened/ that one 
f ettifie^/ that one 
iebe^/ every one 
tveld^e^ ? which one 7 
einige^/ eome one 
t0ti^t^, some one 
anbeted/ other one 

atte«/ aU 

iegUd^e^/ each one . 
mandlt^, many a one 
foICI^C^/ such a one 



eitttt/ any one 

itdett^einet/ 

any one 
fo-eittet/ such a one 

toaMiir-eittet? 

which one 7 
Hintt, none 

feittoM^ott-lbeibett 

neither 

meinet/ mine 
beinet/ thine 
feinet/ his 



eittC/ any one 

irgenb-eitte/ 

any one 
fO-Cint/ such a one 

which one 7 
f eitie/ none 

neither 
mtint, mine 

beine/ thine 
feiiie/ his 



eitte« (ein«)/ any one 

itoenb-eitte0# 

any one 
f l^-eitle^/ such a one 

toaM6t-eitte«? 

which one 7 
Mtint^, none 

feine^-Dott-lbeibeii/ 

neither 
meinet/ mme 
beine^/ thine 

feine^/ his 



Hascnliiie 

ihttt, hew ' 
Itttfttet^ ouw 

eutet/ yonrs 

tfttet/ theirs 
3*tet/ Yours 
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Feminine 

nnf ett/ ours 
eute/ yours 

iitt, theirs 
3ftte/ Yours 

REMARKS. 



Neater 
U^tt^, hen 

unfete^/ oww 
euted/ yours 

il^ted/ theirs 
^Iftte^/ Yours 



1. The above pronouns ft't&tgcr and [tcjMi^tx are no more used, and 
are only found in the old style of writing. ' 

2. The pronouns ctnigcr, tosid^ev, {some one,) and aVicx, aie more fre- 
quently used in the plural than in the singrular. 

3. The first four pronouns are commonly called demonstratiye. 

4. The above possessive pronouns mnntt, betner^ &c. are used only 
in conversation ; the adjective form of the possessive pronouns of the 
following paragraph is considered to be more elegant, and therefore 
used in writing, and also in conversation. 



Adjective Pronouns. 

These pronouns are called adjective pronouns, because they 
are preceded by the definite and some by the indefinite article, 
which causes them to take the adjective form. Three of them 
form one word together with the article, although, the latter is 
changed as if it were separate. The possessive pronouns of 
this kind are used with capital letters, and also called substan- 
tive pronouns by the German grammarians. 



Masculine 
ber ^tint, mine 

bet ©eittige/ thine 
bet <Zcini^t, his 

bet 3f^Xiqt, hers 

bet tlttfttge/ ours 
bet ©tttige/ yours 

bet S^tige/ theirs 
bet 3^tige/ Yours 



Feminine 
Ht Witini^t, mine 
bie ^tiuiQt, Aine 

bie ^eittige/ his 

bie ^f^tiqt, hers 

bie Itnftige/ ours 
hie Qinti^t, yours 

^it S^tige/ theirs 
bie ^htiqt, Yours 



Neater 
ta^ Wttini^t, mine 
bad ^tiniQt, thme 
bad (Btiniqt, his 

ha^ 3^ti9e, hers . 

^a^ Itttfttge/ ours 
bad ^uti^t, yours 

bad 2htiQt, theirs 
^a^ 3^tide/ Yours 



betienige/ that one bieietti^e/ that one badienige/ that one 

betfetBe/ the same biefeXbe^ the same badfelbe/ the same 
betfelbige/ the same biefelbi^e/ the same badfeHbige/ the same 
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MaMuline Feminine Nenter 

the same the same the same 

bet tint, the one ^U tint, the one ^a^ tint, the one 

ttt an^ett, the other bie anbete/ the oth^r ba^ attbece^ the other 

tin anbtttt, another eine aitbete/ another tin anhttt^, another 
eilt f Olciftet/sach a one etlie MAf/ racfa a one eilt f ol^e^^ rach a one 
fin ieber/ every one tint lebt/ every one eitt iebc*, every one 

REMARKS. 

U The plural of these pronouns is formed with en like that of an 
adjective ; as, tie eincn un^ tie antent/ the <mes and the othen. 

2. All tbeee pronouns, with the exception of the possessiyes, are 
also placed l>efore nouns like adjectives and articles. 

3. The pronoun beticni^ is most frequently foUowed by the rela- 
tive tocH^cx ; but both tpgether may also be expressed by the inde- 
finite relative mer ; as, 

jDetientae^ loeld^et fvant xft, fuc^t He who is sick, looks for help. 
Or, SBer ftanf xft, fu^t ^iltfe. Whoever is sick, looks for help. 



DECLENSION, 



Variation of the Nominative Forms. 

There are four difiereDt cases adopted in German to express 
certain relations, viz : 

1. The Nominative or subjective case, answering to the ques- 
tion frAo? wer? or what? wa§? 

2. The Accusative or objective case, answering to the ques- 
tion whom ? votn ? or what ? voa^ ? 

3. The Dative casCy which points out the destination of the 
accusative, answering to the question to whom ? mem ? 

4. The Genitive or possessive case, which is determinative 
to all these preceding cases, answering to the question whose 1 
weflen? 



— 48 — 

Article Declension. 

All the articles^ article pronovns, and adjectives, are declined 
according to the following scheme, when not preceded by an 
article ; and the declension is performed by exchanging the 
nominative terminations er^ e (le)f e^ {afy that distinguish the 
genders, with those of this scheme ; and by adding the latter 
to those articles that do not distinguish them. 





SINGULAR NUMBER. 


Mascnline 


Feminine Neater 


veil. C9 

Dot, — em 
Aee, — en 


Norn, Nam. 

Gen, et Oen, t» 

Dat, — et Dot, — em 

Aee, Aee, 




PLURAL NUMBER. 


Masc* Fern. Neat. 


' 


Oen, et 

Dat, — en 



Exception. — ^The article pronoun Utf biCf tadf deviates in 
the genitive cases and in the dative plural in the following way ; 
viz : Cremtive, beffeitf terenf beffen ; plural, bcrcr or beren | Da- 
tive, bcnen. 

Adjective Declension. 

All a^fectivesj articles, and pronouns, are inflected according 
to this declension, when preceded by an article. 





SINGULAR NUMBER. 




MasenUne 


Feminine 


Nenter 




Abm. 




Oen. — en 


Gen, — en 


Oen. — en 


Dat, en 


Dat. — en 


Dot, — en 


Aee, en 


Aee, 


Aee, 
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PLURAL NUMBER. 

Blase. Fein. Ifevt* 



iVbni. 




en 


Oen. 




en 


Dat. 




en 


Ace. 




en 



Substantive Declension. 

There are three declensions for substantives. According to 
the first are inflected all nouns having e in the plural ; accord- 
ing to the second all that form their plural with en; and 
according to the third all that form it with er« 

III. 



L 


11. 




SINGULAR NUMBER. 


Oen. U 

Bat. e 

Aee. — 


Oen, en Oen. 

Dat. — en J>ot' 

Ace, eil ^^^* 




PLURAL NUMBER. 


Oen, e 

Dal. — en 

Aee. e 


Oen. en Oen, 

Dat. -^en ^^ 



•et 
■et 
•em 
•et 

EXCEPTIONS. 

1. All feminines with any plural whatever, are unalterable 
in the singular. 

(nr It is believed that in former times the feminine nonns were also 
declined in the singular. — It Mows from this exception, that the singfolar 
of the second declension is only applicable to the masculines with the 
plural en. 

2. The masculines and neuters in t\f itif er, having no change 
in the plural, because the e and er do not agree ivith them; admit 
of no other declension than an 6 in the genitive singular, and 
for the terminations el and er an n in the dative plural. — In the 
same way are declined all nouns used with two nominatives, 
and the neuters with the prefix ®e and the termination e^ men- 
tioned in the preceding paragraphs. 

6 
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3. The following masculines ,and neuters, that form their 
plural with en (or n), are declined in the plurar according to 
the second declension; but in the singular they follow their 
natural declension. These words are : 

tat Un^e, eye bog SBett, bed ba« Snfeft, insect 

hit fQaia, Bavarian tet ^adihax, neighbor ber ©tod^el, sting 

bcr ^exn, thom tog Dl)V, ear bet ©tto^C, beam 

t>ai Qnte, end ber ©Amerg, pain bet ^^ton, throne 

bfl« ^emb, shirt bet @ee, lake bet Untett^on^ subject 

bog ^erg, heart bct ®tOOt, state bet ^tttCX, cousin 

The word bad .l^cr} is also declined in the following man- 
ner; viz: 

iv: bog ^eta, G, beg ^et^eng/ D, bem ^et^en, A bag ^er^. 

Plural : bie ^tgetl/ &c. 
OThe preceding words are marked in the vocabulary with the sign S>. 

4. The e of the second declension may be omitted whenever 
it is required by euphony. The omission of the e is most fre- 
quent in the singular of the first and third declensions, so that 
the dative has no inflexion at all. This omission takes place 
especially with the nouns ending in U n^ Xf xift x^f (ingi &c. ; 
as, berSonigf M A&nigdf bem Aonigf ben ftintg. 

Declension of the Personal Pronouns. 

First Person, 
SINGULAR. PLURAL. 

JVbm. id^^ I JVbm. t9it/ we 

Oen, meittet/ .... of me Oen, uttf etet • , . . of us 
(Vttfen) (qjerfoncn) , 

^<* ntit/ tome Dot, utl^/ to us 

-A«e. mi*/ me Ace, ^M, •«• 



SINGULAR. 

JViNR«bt|/.<* •••thou 
Oen. beittet/* • • of thee 

Dot. bit/ to thee 

■Aee, ^i^, thee 



Second Person. 

(HONOUFia) 

@ie,. . ..You 
S^tet/ ..of You 
(Verfw) 

3^nen/. .to You 
©K/ You 



PLURAL. 

^iwl.i^t/ yoa 

Gen. eutet/. ..ofyou 

(<p«tfemii) 

Dat. un9, to you 

Aee. mt^/ yo« 
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Third Person. 

SINGULAR NUMBER. 

Masculine Feminiiie Neuter 

Abm. et/ he Norn, fit, she JVbm. e^/ it 

Gen, feittet/'O^bi™ Oen, ifitttr • of her €^en. feitttt/* of it 

(fperfon) (^tfon) (^rfon) 

jO^*' i]^ltt/'**tohim Dat i^t/ • • • •to her Hot. i^Qt/ • •• 'to it 

ilcc. i^tt/ • • '^Qi -^cc* fit/ her ilce. e^/ it 

5LURAL NUMBER. 

MasG. Fern* Neat. 

Norn, jit, they 

P'^n* il^tet/ • • 'Of them 

(ip<rfoneit) 
-Do*, ikntn, • .to them 
Ace. fie^ them 



REMARKS. 

1. The genitive of the personal pronQuns is defectiye, and has been 
supplied by the genitiye of the possessive articles metn/b(tn/fetn/&c., 
determinatives of the feminine word $erfon^ which is understood. 
The genitives meinet/ Mmx, fetnet/ &c. have therefore the meaning of 
of my person^ of thy person^ of his person^ &c, 

2. The genitive plural of these pronouns may be omitted or ex- 
pressed before a numeral as in English ; as, 



SBir ttnb (unferer) fedfc^* 
@^ fcmmen (i^ter) no(^ t)iete. 



There are six of us, or (We are six.) 
A great many (of them) are coming 
yet. 

(Sd ftnb (ihtcr) mif)XtXi oel&deben. Several (of them) have been killed. 

©0 ftnt (torer) ^e^n getiotet WOrt^n. Ten (of them) have been killed. 

3. When the pronoun relates to inanimate things, the genitives 
beffen and tmn, of the demonstrative-article pronoun bcr^ tie, ta^/ 
must be used instead of fetner and titter ; as, 

3(6 bin beffen geiotp. I am certain of it 

34 ?)abc bcren me^tcte gcf auft I have bought several of them. 

4. The honorific-personal pronoun @>te has been taken from the 
plural of the third person, from which it differs only by its being 
written with a capital letter.- n 
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5. The dative and accusative cases, without any regard to gender 
or number, are expressed by [xd^, v«rith a reflective verb; as, ec 
fc^nieic^ett ^<ii, he JlaUerB himself; fte fd)mei(ifte(t \i^, shefiattera herself; 
jie fcfemeid^eta fic^/ they flatter themselves ; man fc^meicftelt jic^/ one flatters 
one's self. 

6. The adjective pronoun betfct6e/ or the article pronoun biefet/ is 
used in many instances instead of the pronoun of the third person, in 
order to avoid some ambiguity, or for the sake of euphony ; as, 

2((6 er tf)m begegnete wax terfelbe When we met with him he (the lat. 

Ifranf. ter) was sick. 

SBarum tteben @ie biefelbe (|ic) ? Why do You love her ? 

7. The indefinite pronoun ^an, one, people, is only used in the 
nominative. When another case is needed, it must be supplied by 
the article pronoun @iner ; as, @t ()6rt @tnen ntd^t^ He does not hear 
{one) you; (Sr (ad)t Gtnem in'^ ®c|id)t. He laughs in one^sface. 

8. The indefinite pronoun S^bermann/ everybody, takes an 6 in the 
genitive ; in the other cases it is invariable, 

9. The indefinite pronouns 3^ntanb/ somebody, anybody, and 0{tcs 
nionb/ nobody, are declined exactly like proper nouns ; they take an 
g in the genitive, and in the other cases en or no change. 

O" These pronouns are sometimes determinative to adjectives in 
phrases, like these : (Sg tfi 3emanb -^rembeS ^a* There is some stranger 
there, (gg ijl 9liemanb SSorne^me^ bo. There is no person of rank there. 

10. (S^/ it, frequently begins a sentence, and corresponds to the 
English adverb there. It is sometimes more poetical to begin with 
this indefinite pronoun; as, ©6 wfitl^ct bcr @tumi auf bcm sSccrC/ in- 
stead of: 5)er <Sturm wfitljct auf bmi ^Ji^^Xi, the storm rages on the sea, 

11. The prepositions toegcn^ toiUcn, ^albeU/ lf)atber, on account of, for 
the sake of, are frequently joined to the genitives of the personal pro- 
nouns, and for the sake of euphony the latter change their final r to 
t ; as, meinctn)egen,/or my sake; beinctwegen, on account of thee ; betnets 
wiUm, for thy sake ; feinctf)atbcn/ on account of him ; S^vctfjoiUx, for 
Tour sake; &c. 



Peclension of the Relative Pronouns, 

SINGULAR NUMBER. 

Masculine Feminine Neuter 

Nom' mttd^cx, who Nam, n)eld)e, who Nom. toitd^ci, who 

Gen. (&eff«n,) ..whose Gen. (bertnj. .whose Gen. (Hen,) ..whose 

Dat. wctdbem^ to whom Dat. totid^tx, to whom Dat. n)e(d)em^ to whom 

Ace. R>ctd)cn, whom Ace. Koelc^C/ whom Ace. wtid^c^, whom 
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PLURAL NUMBER. 

Mase. Fern. Nent. 

Norn, wtid^C, » -yfho 
Gen, (teren,)-.. whose 
Dat xot^m, to whom 
Ace, toeldbe^ ..whom 

O* This pronoun is declined like the articles, bat the geniUves most 
be supplied nrom the following declension of bet. 

SINGULAR NUMBER. 

Masculine Feminine ICenter 

Norn, bet/ . .who Norn. tU, . .who Norn, lai, • .who 

Gen, beffetl/ whose Gen, betetl/ whose Gen, beffen^ whose 

Dat, bclH/. .to whom Dat, bet/. . to whom Dat. Unir 'to whom 

Ace, betl/ • •whom Aee, tU, • .whom Aee, bo^/ * .whom 

PLURAL NUMBER. 

Masc* Fern* Neat* 

Norn, bte/ ...who 
Gen, betett/ whose 
Dat, benett/ to whom 
Ace, bie/ . . .whom 



REMARKS. 

1. The indefinite pronoun votx is declined in the following way ; 
viz. N. wtx, he who ; G, weffai/ he whose ,- D. wem, he to whom ,- J, 
wen, he whom, 

2. The indefinite pronoun mai, a thing which, thai what, what, 
gives origin to different relative adverbs ; as, maruni/ what for, why, 
&c. ; ^u toai or m^\X, what for, for what, to what, &c. ; Dcn »W§ or 
WO»cn//row what, where from, whereby, &c. 

3. All relative pronouns and adverbs may also be used as interro- 
gatives, except ber^ bie, ba6 ; as, 

Rel, SBet bic (^efele el^tt/ e^tt fld^ A man who respects the laws, re. 

fetbft* spects himself. 

Rd. JBtffen ^ie, n>et e$ gefogt Do You know (him) who has said 

M? it? 

Int. SKer el^tt bie 0efe|e ? Who respects the laws? 
5* 
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Int. Sister f)atC6gefadt? Who has said it ? 

R«l- 3^ nMU wii[tn,Wif{cn ^\x6) I would like to know whose book 

btcp if!. this is. 

Int. SBcffcn S3u* ift bicfc^ ? Whose book is this ? 

Rel. 3cl) WCi9 nid)t/ »OjU ta^ gut iff. I do not know for what this is good. 
Int. ^ojU ift ta5 gut? What is this good for ? 

4. A relative pronoun cannot be omitted in German as it is in 
English; sis, 

iDai 93ud), toetdfeefi ®ie fouften. . . The book (which) You bought. 
JDet 9)2Qnn/ OOn toetcl^em wit fpro* The man (whom) we were speak- 
cftcn ingof 

5. The student must have remarked that the verb of a relative 
sentence has a different place from that which it has when the sen- 
tence is interrogative. 



Declension of Proper Nouns. 

The names of persons may be declined either with or with- 
out the article. In the first place they remain unaltered in all 
the cases of the singular ; when not preceded by the article 
they are inflected in the following manner : 

SINGULAR NUMBER. 

Genitive, This case is formed either with Sf e^ or en§f ac- 
cording to euphony. 

Dative 4* ) Both cases take n or eitf or they keep the nomina- 
Accusative. I tive form unaltered, according to clearness or 
euphony. 

PLURAL NUMBER. 

The names of males form their plural, when it is required, 
mostly according to the first declension of common nouns, and 
several according to the second, with regard to euphony. 

The names o{ females follow, for the most part, the second 
declension of common nouns, rarely the first, with like regard 
to euphony. 

(Crit is considered not to be elegant, but it is most frequent in familiar 
conversation, to put the article before names of persons when they are in 
the nominative or accusative case. In the other cases the article is almost 
always necessary fi)r the sake of clearness. 
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The names of coutUriea^ cities^ &c. form their cases in the 
singular like the proper names of persons; but the genitive is 
more frequently expressed with the preposition t^on^ or by 
changing the name into an adjective ; as, 

@ng(ant*e |)onteL England's trade. 

;Dcr ^ontel @nglanb* The trade of England. 

iDer ^antct Don (Snglanb^. The trade of England. 

iDec (Sngtifc^C ^anUU The English trade. 

The names of rivers, mountains, forests, &c. are all used 
with the article, and have no other mflection but an d in the 
genitive singular. The names of rivers, which are feminine, 
remain unaltered like a common noun of this gender. 

VI. Infinitive Form of the 
VEBBS. 

A verb is used to describe the mode and time in which we 
perceive some particular form of existeoce. 

A verb is called acHve or transitive, when it describes an 
action or motion determined by an object, which is expressed 
by the accusative case of a noun or pronoun ; as, firafenf to 
punish ; (tebeiif to love. 

There are some active verbs which require also a dative case, 
to denote the destination of the object ; as, ^tUtif to give; hvins 
QiXif to bring; f(^i(fenf to send; &c. Such verbs may there- 
fore be called dative verbs. 

inr An active verb has two voices, the active and the pasnve. The 
active voice is used when the agent is also the subject of the sentence. 
The passive is used when the object is taken as thd subject; as, My 
brother loves your sister, gKein 53rubet: ttcbt betne ©cftwefter. Or, Your 
sister is loved by my brother, 5)eine ©c^wcftct wlr^ »on mctnem SBrubet 
gcliebt 

A verb is called neuter or intransitive when it describes the 
form of an action, motion or rest, determined by circumstances 
which are pointed out by prepositions ; as, flcl^en; to go ; {lel^enr 
to stand. 

There are also some neuter verbs which require a dative 
case without any preposition ; as, ^e^cren^ to belong ; banfen^ 
to thank ; f^Ui^Ur to resemble ; f^ifttir to help, &c. ; but most 
of these verbs carry the idea of certain prepositions in them- 
selves. 
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Itj^ A neuter verb may b6 recognized in its having no object like the 
active verbs, to be changed into the subject of a sentence. 

An active verb is called refkctiw^ when the object of the 
action is considered to be one with the agent ; as, fic^ fenncilf 
to know one's self; fid^ licbcHf to love one's self. 

0"There are several verbs which are purely reflective in German ; as, 
ficl) freuen/ to rejoice ; jicft muntettt, to wonder ; &c. 

An active or neuter verb is called impersonal^ when the 
agent oi^ subject is indefinite, and expressed by the personal 
pronoun e^f it; as,'e§ gejicmt fi(^/ it is becoming; e§ re^net^ it 
rains. 

O" Most reflective yerbs may be used with the impersonal form; as, 
e6 freUCt mid), J rejoice ; C6 munbert XXCX^, I wonder. 

These are three verbs in German which are especially used 
to form the compound tenses with, therefore they are called 
auxiliary verbs. They are : fe^n^ to he ; f^a^CHf to have ; and 
wertenf to become. 

Properly speaking there is no more but one verb, namely 
fei^ttf to bej which is at the bottom of any other ; as, i)abin ot 
|)a6enb fe^n^ to have, or to be having ; mvUn or n)ertenb fe^nf 
to become^ or to be becoming ; HiUn or (ie6enb feDtif to love, or 
to be loving ; &c. Another verb has therefore the same rela- 
tion to this verb as an adjective to a substantive. The adjective 
part in a verb is called participle, and denotes the kind or 
particular form of existence. The verbs ^abiti and n)erben are 
named auxiliaries like fe^n^ because the participles therein let 
the idea of existence still indefinite, and require another deter- 
minative. For the same reason also the following verbs are 
sometimes called auxiliaries ; viz. f&nneitf to be able ; mogeitf 
to like; ia^tn, to let; Htfttif to dare; fodeilf to be told; n>oU 
Uiif to be willing; miiffenf to be forced, 

irr There is a general rule in German, that any word which is deter- 
minative to another, must be placed before it ; and this is the reason why 
the Germans put the participle of the past infinitive before the auxiliary 
verb; as, c^efe^en l)aUn, to have seen; ge^^rt f)aUn, to have heard; g(s 
Ufen ^abcn, to have read. This rule still obtains when a participle or 
simple infinitive is determined by an adverb or noun ; as, ettietl IBrtef ges 
fAneben (I)abett) ; ein gute^ SBud^ defd)neben (^aben) ; ein fd^lecfttes 
SBud) gefc^rieben (&aben). 

The primitive form of the verbs, from which all the others 
are derived, is the infinitive mood which is threefold ; viz : the 
present, the pa^, and the^i^^re infinitive. 
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4 

The present infinitive^ which is simply called the infinitive, 
' is only used in a simple form in German, and it always ter- 
minates in eitf comprises the idea of universal existence fi^ttr 
to be, and a determinative, denoting some particular existence, 
called the present participle ; as, fe^^en (fef^enb feyn)f to see, or 
to be seeing;, ^oren (^&rent fepn)^ to hear, or to be hearing; 
pc^ roafc^n (roafc^enb fepn); to wash one's self. 

{O* The present participle, having almost no other use in German but 
that of an adjective before nouns, has been omitted in the subsequent 
schemes of conjugation.^-This participle is always formed by the addition 
of a ^ to the simple infinitive form. 

The past^ infinitive is only used in a compound form, both 
in German and in English, It is composed of one of the 
auxiliary verbs f)af>tn and fepnf and a determinative part, which 
is called the past participle. Active and reflective verbs are 
always composed with \)aUn ; as, gefe^en \)abtnf to have seen ; 
ge^irt ^aUn, to have heard; ^d) gerrrtfd^en l;aO<n/ to have 
washed one's self. 

The neuter verbs are composed partly with ^;a6en and partly 
with fei;n ; as, gefc^Iafen \)aUnf to have slept. With the auxi- 
liary fetjn are composed especially those verbs that express 
motion or some change from one state of existence to another ; 
as, gel^enf to go; gegangen fe^nf to have gone; ftttbttif to die; 
gejlorben fepn^ to have died. 

The past infinitive of the passive voice is always formed with 
fet)n; as, (iebenf to love; geliebt n)orten fe^n^ to have been 
loved ; \)httxir to hear ; gc^ort worben feptt/ to have been heard. 

The future infinitive is very seldom used in either language; 
but should it be required for some purpose, it must be composed 
in Grerman with the auxiliary verb mvbtttf and one of the pre- 
ceding infinitives placed before it as determinative, when it is 
simple ; but when an infinitive h^s a compound form, such as 
the past infinitive of the active voice, or both infinitives of the 
passive, it is more frequently put after roerbetif in order to avoid 
the accumulation of auxiliary verbs on one side; as, 

Iteben merbcn* to be about lo love, 

koerbcn getiebt b^ben. to have been about to love. 

9<tiebt wetben, to be loved, 

wetben gettcbt wetben* to be about to be loved. 

ICTThe future infinitive has not been admitted in the subsequent 
scheme of conjugation. — The present participle is sometimes used before 
nouns to denote some future action by means of the prefix ju ; as, bai{ jU 
Ctft&rcnbe problem/ the problem which is to be explained. 
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Formation of the Past Participle. 

The past participle of all regular verbs, which is simply 
called the participle, is formed by changing the infinitive ter- 
mination en into t or iU and prefixing the syllable ge to the 
root of the verb ; when it has not already one of the prefixes 
^t, ht, tt, tnt, tmp, 9tt, ^tt, or mi^, which are insigni- 
ficant by themselves ; as, prafenr to punish ; gejlraftf punished ; 
faufenr to buy; gefauft^ bought; befu(i^cnf to visit; befuc^tf 
visited ; Dcrfaufen; to sell ; t»erf auftf sold. 

The participle prefix ge is also omitted when a verb is com- 
posed with one of the prefixes f^intct, behind; toibet; 
against; toiebet^ again; i^oU, full; iihtX, over; utn, 
around ; nxtitt, under ; hut^, through^ and when , these 
words or the verbs have lost their literal signification; as, 
ii6erfe|enf to translate; ti6erfe|tf translated; n)iebc;rl^p(enf to 
repeat ; n)ieberl)o(tf repeated. The prefix ge^ on the contrary, 
is admitted and put between the components of such a verb, 
when their primitive signification remains; as, liberfegenf to 
leap over; 66ergefe|tf leapt over ; mtUx\)cltnt to fetch again ; 
Xvk^tv^i\)t\tf fetched again. (See compound verbs.) 

When the infinitive of a verb terminates in iretl or ietett, 
denoting some foreign origin ; the participle does not admit the 
prefix QC either; as, regieren/ to govern; regiertf governed; 
marfc^irenf to march ; marfd^irtf marched. 

O" The omission or admission of the participle prefix ge takes place 
under the same conditions for the irregular verbs as for the regular. In 
general it is a mere matter of euphony, for the sake of which the union 
of two unaccented syllables must be avoided. 



Compound Verbs. 

Verbs are called compound when there are some adverbs or 
particles prefixed to them, to modify their primitive significa- 
tion. They are called inseparable, when they keep their pre- 
fixes in all the parts of conjugation.; as, li6erfe|€nf to trans- 
late; ii6erfe|t \)ah^n, to have translated; id) iiOetfe|ef / 
translate; id) iiberfe|tef / translated; &c. They are called 
separable, when they keep their prefixes only in the infinitive, 
and in the participle as a part of the infinitive ; while in the 
present and imperfect tenses they take their simple form again, 
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leaving the prefixes at the end of the sentence ; as, a6reifenf to 
depaH; a^geteip feyn^ to have departed; \d) reifc SWorgen ahp 
I depart to-morrow ; i(^ nifle geflern ohf I departed yesterday. 

The inseparable verbs have the accent on their root (those 
of the first class excepted) ; the separable verbs, on the con- 
trary, have it on their prefixes. 

The inseparable do not admit the participle prefix ge (those 
of the first class excepted) ; the separable verbs take that pre- 
fix between their components. 

The peculiar nature of the separable compound verbs may 
be explained in the following way : — 1. A separable particle, 
taken separately, has mostly the same signification which it 
has when it is the component of a compound verb, to which it 
is prefixed into one word by mere custom ; while the insepara- 
ble particles, when taken separately, have no literal significa- 
tion, or they have a different one. The latter are genuine 
compound verbs, the former are not. — 2. The reason why these 
particles are put at the end of the sentence, is the same for 
which a participle is put at the end (see construction). A par- 
ticiple in the infinitive mood is the next determinative to thp 
auxiliary verb ; and on this account it takes place before the 
latter, where it may also be considered as a separable prefix. 
Now when an infinitive receives some destination, the auxiliary 
is removed from its place, and joined to the subject; as, eincn 
Srief gefd^rte6en ^a^nf to have wriuen a letter; cr l^atfimn 
Snef q,t\d)X\ttitir he has written a letter ; the participle, with its 
own determinatives, remains on the place. Thus it is also with 
an adverb or a separable particle. As a determinative of an 
infinitive the German language always requires the adverb be- 
fore the verb ; but as soon as the latter is engaged to a subject, 
it must needs separate from its determinatives, and leave that 
one at the end which changes most its primitive significa- 
tion; as, 

©tnen 93nef fe()r fd)6n fcfereiOcn. To write a letter very finely. 

(&t fcftrieb fetnen Sticf fe&r fd)6n. He wrote his letter very finely, 

einen SBricf ah^^xdUn. To copy a letter (to write off). 

(&x fd)n<]& einen SBttcf o6. He copied a letter. 

dmn Srtef ft^t fd)6n obrd)r«i6ciu To copy a letter very finely. 

«t ttricb tiefctt »ri«f felftt fd)6n a6. He copied this letter very well. 
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Inseparable Compound Verbs. 

There are three classes of inseparable compound verbs ; the 
first class, contained in the following list, differ in nothing from 
a simple verb, except in having the accent on the particle and 
not on their roots ; and on this account they also admit the 
participle prefix QU like a common verb ; they are : 

atttwortcn, to answer VffenbaXin, to reveal 

av^voehmn, to suspect i|ttadfal6ern, to quack 

frof)IodPen/ to exult tatl^fd^Iagett/ to deliberate 

fttHflftdPen, to breakfast ttcbtfcvtXQm, to justify 

^anhh<^Un, to handle nXth^iUn, to judge 

^elvot^en, to marry t^aUfa^ttcn, to go on pilgrimage 

I60l&ttt&*<tn^ to sneer tDalfttfoQen, to tell fortune 

litbhnQiln, to ogle tOtWa^m, to predict 

lithfC^tn, to fondle tt^etteifcctt, to emulate 

Iiifiwonbetn, to walk tDettertcudftten, to Ughten 

tttttt^mogett/ to presume wiHf al^tetl/ to comply with 

(Past Infinitive.) 

geantn>ortet l^abett/ to have answered 

geargmJ^nt f)aUn, to have suspected 

gefcftj^jlftcft \)aUn, to have break&sted 

&c. &c 

REMARKS. 

1. All these verbs are regular in any part of the conjugation. 

2. The verbs fco\)Min, effenbaren, and m\Ufal)xm, have the accent 
on their roots, and on this account they are used also without the 
participle prefix ge« 

3. When one of the above verbs has one of the prefixes of the 
next kind, the participle does not admit the prefix ge ; as, hcantmeu 
ttn, to answer ; bcantmortet, answered. 

The second class of inseparable compound verbs comprises 
any verb with one of the prefixes gCf 6ef er^ t>erf ent^ empf jetf 
and miff mentioned above. They differ in nothing from a 
simple verb, except in not admitting the participle prefix gCf 
because it is void of the accent like those syllables ; as, 

(Present Infinitive.) (Past Infinitive.) 

gewinnett/ to gain getoonnen l^aben^ to have gained 

icuviin, to repent bcrcut f)aUn, to have repented 
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(Pretent InfinttiTe.) (Pftst InanitiYeO 

crfennen/ to recognize erfannt \)af)cn, to have recognized 

9Ctlteten/ to lose oerloren f)ahtn, to have lost 

(ntbedeil/ to discover cntbecft l^ahin, to have discovered 

tnopfanQin, to receive empfongen f^aUn, to have received 

5Crjl6ren/ to destroy ^etjlirt ^afcetl/ to have destroyed 

nitfl6voud)en, to fibuse mip&raud^t i)aUn, to have abused 

O" When the speaker is willing to lay some stress on the prefix mt^/ 
in the verbs mi#braud)en/ to abuse, and mi#6tlltgen/ to disapprote, they 
take the prefix ge in the participle, like those of the first class ; viz: Qis 
mxi f)Xau6)t, QCmxf btUigt,— The participle of the verb m i p UnUn, to 
misinierpret, may be formed in the same way. 

The third class of inseparable compound verbs comprises all 
the verbs with one of the following prefixes, that have been 
likewise mentioned above ; viz : huvd), through ; unter^ under ; 
ihiXf(n>er; f^intetf behind; unt; around; miUXf again; n)i# 
UXf against ; and t)Ottf full. All verbs of this kind belong to 
the separable compounds, when these prefixes are united to a 
simple verb with their literal signification ; but when they are 
used only in a figurative way, the verbs to which they are pre- 
fixed are inseparable, like those of the preceding class; as, 

{IriKparable.') 
(Present Infinitive.) (Past Infinitive.) 

burcfigelften, to peruse burcbgangen ^aben 

VLnXix^oixtn, to entertain unter^otten ^aben 

Abcrfe^en/ to translate dberfe^t ^aben 

fttntergel^en, to deceive ^intergongen ^oben 

wtebetl^oten, to repeat xoiiUx^^iX ^aben 

fi* wibcrfcften, to resist ft(^ iDtberfe^t ^abcn 

umgelften, to avoid umgongen ^oben 

Deaenbeit/ to accomplish wllenbet l&obcn 

{Separable,') 
(Present Infinitive.) (Past Infinitive.) 

btttd&-gc6«n, to go through but^gegangeit fnjii 

itttter-ftaltcn/ to hold under untergel^otten l^aben 

ttBer-fe|cn, to leap over iibergefejt fepti 

iittter-g<^«n^ to go behind ^intergegongen feijn 

toieDer-^eben, to give back tvtebergegeben Men 

ti>ib«rfe|en, to put against loibergefelt ftaben 

nm-gcben/ to go around umgegongen fepn 

»0a-9lepen, to fill up wHgegoffcn ^oben 
6 
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ST* In dotthtfiil eases the separable verbs of this kind wiH be narked 
with a hyphen in the exercises of the practical part ; as, unter-^e^Cll/ to 
perish i untcrgegangcn/ ^risked. But only in rare instances are those 
particles united to verbs into one word, when they do not form insepara- 
ble compounds. 

Separable Compound Verbs. 

The separable compound verbs have the accent od their 
particles in the infinitive and participle, and the latter lakes the 
prefix ^e between both components; as, jU-mad^eUf to shut; 
}Udemad}t ^abtn, to have shut; auf-^orcHf to cerate/ auf^tf)htt 
l^abiiXp to have cea^d. In the present and imperfect tenses, and 
in the imperative mood, these verbs take their simple form 
again as well as the accent, while the determinative particle 
remains at the end; as, mac^en 'Sic bie X\)&tt (u! ^ut the 
door! 

Any particle, adverb, or preposition, not contained in the 
preceding paragraph of the inseparable compound verbs, and' 
which is found to be a prefix of a verb, bek>ngs to the separable 
kind ; the principal are : 

db, off cilt/ in Jet/ hither fkott, place 

ait/ on . tmpox, up 4itt/ thither i^^, before 

attf/ «P f el^l/ amiss Iq^, loose tot^t away 

ait^/ out fort, away mxi, with ju, to 

Be4/ near fret free ttadft/ aOer jurttcf , back 

lax, there i^eiitt/ Home nxtltt, down |ufammett# 

together 
(examples.) 

(Past Infinitive.) 



(Present Infinitive.) 

abreifen, to depart 
fid) anffctbcn, to dress 
oufmad)en, to open 
ffd) auSffei^en, to undress 



Obgereti! fepil/ to have departed ^ 
ftd) ansefilctbet ()abcn, to have dressed 
aufgemad)! ^^ahtw, to hare opened ' 
jid) ouegef letbet ^obtn, to have undressed 



BBHAKKS. 

1. When a particle of the latter kind is found at the end of a sen- 
tence in German eomposition, it belongs to the verb of that sentence, 
and the reader will find the latter as a compound verb in German 
dictionaries. 

9. The preposhions contained in the third class of the insepunible 
compound verbs, are seldom found at the end of a sentenea When 
they form separable verbs, they mostly govern a case by which they 
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aie followed, and the Tsrb to whick they belong is found in its sim- 
ple form in German dictionaries. 

3. When the infinitive preposition gu is required by the yerb of a 
sentence, this preposition must be placed between both components 
of separable compound verbs ; as, ^-r t9&nfd)te gu feinem ^atet gurdc!? 
piU^xcn, He wished to return to his father; 3ci) bin Dcr^tnbett toorben 
aOgflretfen/ / am prevented to deparU 

4. It has been stated above that in the present and imperfect a 
separable compoimd verb leaves its particle alone at the end of the 
sentence ; but when the verb of a sentence is to be removed to the 
end, on account of a relative pronoun, adverb, or conjunction, it must 
be united ^rain to its particle ; as, iDcr SSricf, rucld)cn icft o6fd)retbe. 
The letter which lam copying; 2C(6 id) mcincn 58ricf abfc^ricb. When I 
copied my letter. 

5. When two of the foregoing particles form a composition with 
each other, and are prefixed to a verb, the participle prefix gc and the 
infinitive preposition ju are placed in the same way as if they were 
simple particles; as, ^ero0--6ringcn/ to bring down; l^i*rabgebrad)t/ 
brought dawn; ^cra6}u0nngen/ to bring down. But when these 
particles form compositions with one of those contained in the second 
class of the inseparable verbs, the verbs to which they are prefixed 
are likewise inseparable, when they begin with the inseparable par- 
ticle ; they are separable, when the first component is of the separa- 
ble kind, but in neither case the participle prefix ge is admitted ; as, 
bcauftragen^ to commission; idft beauftraate xi^n, I commissioned him ; x^ 
l)aU tl)n beouftragt/ 1 have commissioned him. anDertrauen/ to confide,- 
tc6 oertraue e^ \l)m an, I confide it to him; id^ \)aU eg i^m ant)ertraut, / 
have confided it to him. ^ wfinfi^c if^n ^u bcoufttagcn^ / wish to com- 
mission him; id) to&nfd^e i^m ansawttcanm, I wish to confide to him. 



CONJUGATION, 

OR 

Variation of the Infinitive Form. 

A verb is changed in its primitive form, 1. according to the 
mode of announcing an action^ called the moods ; 2. according 
to the time in which an action is performed, called terises ; and 
3. according to its application to individuals, which ai*e divided 
into the first, second, and third persons. The exhibition of 
these changes is called corrugation. 
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inr The personal pronouns id)^ bU/ tt, fie, C^, and their plural have the 
same relation to a verb as the articles have to a noun. Therv point out 
an individual action, which has been perceived to be the foculty of a 
whole species. 

There are four moods adopted in the German language. 
They are : 

1. The Infinitive^ denoting that some form is or has been 
perceived to be the faculty of a whole species. 

2. The indicative^ denoting a direct perception of the 
speaker. 

3. The subjunctive^ denoting an indirect perception connected 
with others or dependant on others. 

The conditional tenses, being of the same nature as the imperfect and 
pluperfect of the subjunctive, in the place of which they are also fre- 
quently used, must be considered as a part of the subjunctive, the tenses 
of which they represent in a more distinct manner. 

4. The imperative^ denoting that the speaker desires his 
hearer or hearers to perform an action. 

The indicative and subjunctive moods are divided into six 
tenses ; the present and imperfect^ which are never used in a 
compound form in German; the perfect and pluperfect^ the 
two futures (and the two conditionals), which lenses have al- 
ways a compound form. 

The simple tenses are exhibited in the following scheme of 
regular verbs. The compound tenses are performed in the 
following way ; viz : 

The perfect and pluperfect, with the present and imperfect 
of the auxiliary verb ^a6en or fe^n^ and the participle of the 
second infinitive. 

The two futures are formed with the present of the auxiliary 
verb werteiv and the first infinitive for the first future, and the 
second infinitive for the second future. 

The two conditionals are formed like the futures with the 
two* infinitives, but instead of the present of the auxiliary wer^ 
belt; the imperfect subjunctive of this verb must be employed. 
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CONJUGATION OF KEGULAR VERBS. 



ITFThe smaller e's in the following scheme indicate the places where 
this vowel may be also omitted for the sake of euphony. 

Infinitive 



1. — tn 




2. ge et Men 


Indicative 


Pre$eiU 


SulunnctiTe 


^ — e 




t* — e . 


^tt cfl 




ttt — efl 


et et 




et e 


»it — en 




wit — ^"eti 


t^t — et 




i^t — et 


fie — en 


Mpeffwt 


lie ett 


i* ete 




i* — ete 


bu et^fl 




tu etefl 


et ete 




et ete 


wit etett 


~ 




i^t Htt 




i^r (tet 


fie etett 




lie «te» 



Compound Tenses, 



Perfect 



I id) l)aU 
&c. 



&c. 



lidi^hant 



Pluperfect 
S. id) l^atti 



Bimgulmr 

— e 

6* 



[1. CondiHanal] 

[id) vottU] 
[&c.] 

[3. CoiulitiofusZ] 

[t* wilrbe] 
[&c.] 

Imperative 

«f Second Person i 

( — enCJie) 



1. Future 



L {^ wetbe 
&c. 



iSi tdft wetbe 
&c. 



3. jFVffurtf 



/. id) wetbe 






Plnrti 

— et 
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«* «; ss «* «» 

«e ^ ^^ •^'S 1^ 



e§l 1?! |11 





Jhs 



I «t* f« III III lit 

'Hja** c,*ij=. .**«>«» Bl^c^oS -^ 
06 . > n «* 
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REMARKS. 



1. Speaking respectfully to one or several persons, the middle 
form of the imperative is to be, used. 

2. The first and third persons of the imperative are expressed in 
the following way ; as, 

Saffen ©ic mtd^ ocl^en ! Let (You) me go ! 

, Or: ga9 mldb geoenl Let (thou) me go! 

Or : Soft mtdb fie^en ! Let (ye) me go ! 

Soffen ©tc (&c.) un5 Qt\)Cn ! Let (You) us go ! 

(®ef)en wir!) May we go! 

CajTcn ©ic (&.c.) i^n gel^cn ! Let hhn go ! 

(®cftc er!) May he go! 

Saffcn @ie (&c.) pe gelSien ! Let them go ! 

(®cf)Cn fie!) May they go! 

3. All regular verbs, that may be called active, neuter, reflective, 
impersonal, or compound, are conjugated according to the preceding 

^scheme. But som« neuter verbs require the auxiliary fepn instead of 
f)o(ren in the second infinitive, and in the perfect and pluperfect tenses. 
The reflective verbs are preceded by the indefinite pronoun ftdft in 
both infinitives ; in the present and imperfect they are followed by 
the objective cases of the personal pronouns mt^/ myself; Udf, thy" 
self; fid)/ himself herself i \xwi, ourselves j c\x&}, yourselves ; ^d^,ihem' 
selves (or Yourself), 

4. The auxiliary verbs, used independently from other verbs, be- 
come auxiliaries to themselves and to each odier, and they form their 
compound tenses in the same way as other verbs do ; as. 

Perfect: i^ F)Qt>e QcbaM— tcft Mn gcwcfen — i(^ bin gewotfeen. 
Future: id) werbe ^abcn— tc^ werfce fepn — i(^ toitU werben. 

5. The signification of the auxiliary verb wcrben is different ac- 
cording to its application. Used independently from other verbs and 
joined to adjectives or nouns, it signifies to become, or to grow ; as, 
er rotrb rcid), he becomes rich; er ift ©otbat gewcrbcn/ he has become a 
soldier. — It signifies shall or will, should or would, when it is used 
with an infinitiv^ to denote the future and conditional tenses of an- 
other verb or itself; as, cr mixt ftcrbcn/ he will die ; et wfirte geftorben 
feijn, he would have died. — Finally, it signifies to be, when it is used 
with a participle to denote the passive voice ; as, t^ murbe gefttoft, / 
wias punished, 

6. The verbs Jjoben and fcpn are used as auxiliaries only in the per- 
^ feet and pluperfect tenses. When therefore the latter is used as 

auxiliary in the present and imperfect in the English language, the 
Germans always express these tenses with the simple form; as,/ 
am writing, \6) fd)reibe ; not : ic^ bin fc^reibenb ; / was writings x^ 
f^neb ; not : ic^ war fc^rctbenK 
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7. All verbs with the radical terminations d and er neglect the t 
of the infinitive termination en, and also the smaller e*s of the scheme; 
and whenever th^y have to take a single e in the first and third per- 
sons of the present and in the imperative, they drop their own f of 
the root ; as, jwetfctn/ to doubt ; Xa^dn, to blame ; hi^cxn, to meliorate ; 
()ttngern/ to be hungry ; td) ^n^t, I doubt; ic^ ^ungre, lam hungry. 

8. It may be remarked that all verbs with one of the radical ter- 
minations c{, ft, 19, it/ and ter^ are regular. 

Formation of the Passive Voice. 

The passive voice is expressed by the past participle and the 
auxiliary verb merbett; to which it has the same relation as the 
determinative part of a separable compound verb to the simple 
verb. The participle is therefore placed before the two infini- 
tives of the verb tverbeHf and it is lefl at the end in the simple 
tenses and in the imperative, like the separable particle of a 
compound verb ; as, 

(Present Infinitive.) (Past Infinitive.) 

gefcagt WitUn, to be asked gefcagt WOrben fe^n, to have been asked 
gee^rt merben/ to be honored gee^vt toorben fe^ti/ to have been honored 
gelieM werberi/ to be loved gcUebt toorben fepn, to have been loved 
gefhaft toetben> to be punished gejlraft n>Orben fei^n, to have been punished 

Preterit, t<ft t»crbe gefragt I am asked 

Imperfect, id) lOUrbc gefcagt I was asked 

Perfect. \6) bin gefTQgt WCrben . I have been asked 
Pluperf. td) wot gcftagt WOtben I had been asked 

1. Auure. tcb xoexte gefragt toetbcn I shall be asked 

2. Future, tdb wetbe gcftagt n>Ctben fe^n I shall have been asked 

1. Gondii, tdb totitbc gefragt toetben I should be asked 

2. Gondii, x^ wfitbe geftagt toorben fepn I should have been asked 
hnperat. n>etbe geftagt ! be asked ! 

ETWhen the participle gemotben is compounded with another participle 
finr the passive voice, it loses the prefix ge, as it is shown in the preceding 
examples. 

REMARKS. 

1. There is no passive when there is no action performing; the 
ye^ to be is therefore literally translated, when it attributes some 
quality to a subject which is expressed by a participle; as, ^ 

He is paid. Gt tft be^^Ct 

(He is being paid.) (Gc mitb bcaoMt) 

He was punished. 6t Koat (e|IVAft* 

(He was being punished.) {^X l»Utbe ^Cftraft) 
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3. The passive form is often united to the impersonal fonn and' 
thus even employed with intransitive verbs ; as, 

(Si mxt l&eute getanjt. There will be dancing to^ay. 

(&i Wirb gefagt/ or SOJan foQt It is said, or One says. 

©^ tt>trb ein ^au« gcbouU There is a house building. 

Or, sffian 6out ein ^ani* Or, They build a house. 

Conjugation of the Irregular Verbs. 

There are about two hundred simple irregular verbs, which 
are distinguished from the regular verbs by having changed 
their roots in some part of the conjugation which never occurs 
in a regular verb. They may be divided into two classes. 
The irregular verbs of the first class, which is the most numer- 
ous, never change a radical consonant (except by doubling a 
simple or dropping one of the double consonants). Those of 
the second class change consonants and vowels, or they are 
regular in some part of the conjugation, where those of the first 
class are irregular or vice versa. 

FIRST CLASS. 

All verbs of this class keep the infinitive termination en in 
the participle ; and a part of them change also their radical 
vowel into another ; as, , ^ ' 

fasten/ to drive gefo^ren fcpn, to have driven 

pted^en, to speak gcfprod^en l^abcn, to have spoken 

fatten, to fall gefotten fe^n, to have fallen 

Seben, to see gefe^en o^^ben, to have ^en 

terbett/ to die geptorben fe^H/ to have died 

In the imperfect of the indicative all the verbs of this class 
drpp the infinitive termination en^ without taking another in its 
place, and they always change the radical vowel sound into 
another. The imperfect subjunctive is formed by adding an e 
to the indicative and changing the vowels df Of Uf into the Um* 
iaixt; as, 

X&^ ful^t/ I drove t^ fftfete, I was drivini 



i^ fptod)/ I spoke idb 



tdb fiet, I fefl td) ttele, I was falUng 

td) \af), I saw t(^ f&^e/ I was seeing 



'pri<fte, I was speaking 



ic& ftarb/ I died ic^ (l&tbe/ I was dying 

The present of the indicative in the second and third persons 
of the singular is sometimes irregular in this class, by taking 
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the Umlaut of the radical vowels a, 0/ U/ and (lUf or changing 
c into ie or t ; as, 

i* fotte, bu iffiflft, er fittt, wit fatten, i^r fattet, &o. 

I* fef)e, tu fteW, cr jic^t, wit fcf)en, tftr fe^^et, &c. 

id) jlcr6c, btt flirbjl, cc ftittt, wit ftecben, i^r flecbet, &c 

The imperative mood is regular with all the irregular verbs; 
several of those excepted that change the radical vowel e in the 
present tense into ie or i. These verbs adopt, for the most part, 
the same change in the singular of the imperative, without tak- 
ing the termination tf although they may also be used with the 
regular form ; as, fe^enf to sec ; pel) or fe!;e ! see (jthpu) / fl:er* 
6enf to die ; ftirb or perbe ! die (thou) f 

The sign o in the following scheme indicates the places in which the 
radical vowel is always to be changed into another. The sign e marks 
the place where it is changed Bometimea, Two points on one of these 
signs denote the Umlaut of a changeable voweL 





Infinitive 








1. — en 


' 


2. ge- 


-:S — 


en Men 


Indicative 




» 
V Sniunnctive 


lA 


Present 


t*- 




. A 






c 


ttt — o— eft 
ec — o— et 




btt- 
tt - 




- «A 




- eit 
-e 


tt)ir en 

2t- ^X 




wit- 




-en 


fie en > 




■" tx 




tie - 




" en 




Imperfect 








i*-o- 




lA- 


-CS— " 


•e 


bu — o — eft 




bu- 




eft 


et -o~ 




tx - 


-c^— 


•e 


lott— »■" en 




»tt^ 


-o- 


■en 


i()t-o^et 




tftc- 


-a-et 


fie — o— en 




fie- 


-o— 


-en 



— 71 — 

Ldst'qfthe Irregular Verbs of the first Class* 

These verbs are divided into difTerent families, distinguished 
by their radical vowels. — ^The -changes of the radical vowels in 
the imperfect and participle are indicated by superscriptions. — 
The Umlaut required in the present tense, is indicated by two. 
points placed after the verbs; one point afler them denotes 
that the c in the same tense is to be changed into t ; a semi* 
colon denotes that e is to be changed into te. — A capital letter 
at the beginning of a verb, indicates that it is one of the neuter 
verbs, forming their compound tenses with the auxiliary fc ^n. -* 
An r after a verb denotes that the same verb is also used with 
the regular form. — All verbs put in parenthesis are regular. 

03" The verbe [(iftoffen and faden in this familv drop one of their doubli: 
oonionantfl in the imperfeet on account of the long vowel founds tl 
and ic. 

Imp. — u 

' — * ' braten : to roost 

(adfen : to bake Salten : to fan 

fa^ren : to carry (f&Uen) to fell 

gotten : to drive fangen : to catch 

graben: to ^g ^ Wltcn: to hold 

faben: to load ^angcn; to be raapended 

fdbafftn to create (6&ngen) to scupend 

(f<^en) to labor (alfen: to let 

f^agcn: to strike ratten: to advise 

tragcn : tb carry f^tafen ; to sleep 
SBacftfcn: to grow 

IPafd)fn: to wask Imp* — q; Part.— 9 



Imp* — ie erfdHtUcn/ to resoond 

(fd^atlcn) to sound 



blafen : to blow 

O" The verb trefi^tt is &lso used with a in the imperfect indicative. 
—The verb treffen looses fui f in the imperfect— The verbs in the follow, 
ing femily marked with the sigfn * are used also with fi in the imperfect 
subjunctive, instead of & or c . 

Imp*— a 

^^ ^ ' lefen; to read 

freffen. to eat like beasts tneffen* to measure 

geten ; to give fe^en ; to see 

9enefnt to recover tretcn* to tread 

OcfH^t^ni ; to happen wrgeffen* to fwg«* 
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Imp.— a; Part* — 

^^ , ^ 

bef el^fen ; to command 
(fcWcn) to fail 
betgen. to conceal 
SBetjleil to burst 
bred)en. to break 
cmpfeWcn; to recommend 
etfcbtecfen* to be frightened 
(frifewdfen) to frighten 
geltcn, to be worth 
*&elf«n. to help 
fdbeUen. to scold 
fptet^en. to epeak 
fted^en. to sting 

fteclcn* to be sticking 
(fleden) to stick 
flel^ten ; to steal 
*®ter6en. to die 
treffen. to hit 

»ccbetfien» to conceal 
•ajetberben. to be spoiled 



iUt^tt^) to spoil 
tl>er6en. to enrol 

*ioetfen/ to throw 



Imp« — 0; Part* — 

y ^ » 

bewedcn to induce 
(betoegen) to move 
brefc^en. to thrash 
fed)ten. to fight 
fledf^ten. to plait 
*l^eben to heave 

melfen (r) to milk 

pft^gcn (r) to be accustomed 
(pffcgcn) to attend to 
quetten. to spring 
fi^etcn ; to shear 
©d)met3cn to be melting 
(feftmet^en) to melt 
@(^n>etlen. to swell 

WebCli (r) to weave 



fCr The radical consonants t and the simple t change into It, and f 
into ^, when the preceding vowel-sound el in the next family is changed 
into t. 



Imp.— ie 



caU 



Hmn\l^ 



caUed 



I»P» — i; Part. — i 

^ , . 

,t!d^ befleipcn to endeavour 
bei^cn tobite 
^blei^en to grow pale 
(6(et(6en) to bleach 
^(eid)en to resemble 
gleitcn to glide 
dreifen to grasp 
fneifen to pinch 



lei^en to suffer 
pfeifen to whistle 
teipen to tear 
SltiUn to ride 
©(ftteicbcn to sneak 
f4)ref l^n to grind 
fc|)m«if'cn to throw 
fdbnei^cn to cut 
©cbreitcn to stride 
f!reid)cn to stroke 
ftreiten to contend 
SSctbteic^cn to die away 
S&eiben to yield 
(meict^en) tosofUn 
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ImF-— ie; Fwrt.— 4e 



SBlttttn to 1 
Ocbei^eit to ] 
lei^en to lend 
meiben to avoid 
preifen to pndae 

ttibtU to rub 
6(teitcn to wparate 
Meinen to shine 



f((vei(cil to write 
fdbteien to cry 
Mmeidcn to be nlent 
fpeien to spit 
Gteid^ to mount 
tcei^en to drive 
MTgei^en to pardon 
loeifen to shovr 
(weifen) to white-wash 



O* The verb bitten in the next fiunily looses one t in the imperftet 
and participle. 



Imp. — a; Part. — e 

* , » 

(ittcn to beg 



Imp. — a; Ptort.— II 

* , » 

(inben to bind 

btindcn to press 

finben to find 
Oefingen to saeceed 
Kingen to sound 
SXtftingen not to succeed 
tingen to wrestle 
Win^m to sling 
€{(bn)inben to vanish 
f4n>inden to swing 
fingen to sing 
einUn to sink 
(fcn(en) to let down 
Gpvingeh to spring 
(fprengen) to blow up 
ftinf en to stink 
ttinf en to drink 
(tr6nf f n) to give to drink 



winbcn to wind 
jwingen to compel 

Imp. — a; Part. — p 

» . • 

(eginnen to begin 
geminnen to gain 
tinncn to leak 
64n>immen to swim 
(fc^wenimen) to wash away 
finnen to think 
fpinncn to spin 

Imp. — p; Part. — o 

filimmen to glimmer 
((immen to dimb 
Wnoimn to be confused 
(t}cnDirren) to confine 

Imp.— u; Part.— It 

tingcn (r) to hire 
f((inben to flay 



CT Poets used to change ie into eu in the second and third persons of 
the present, and in the imperative of those verbs which are marked with 
a t in the next family. 
7 
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Imp. — o; FlRrt.— 

> -, 

(etrieden to deceive 
Hegen to bend 
Heten to offer 
tgtiegwi to fly 
glie^en toflee 
f^it^ to flow 
frieren to freese 
tgiepen to poor 
geniep^n to enjoy 
tJ^tie^en to ci«ep 
ried^en to smell 
VHtUn to push 



fiM^ to shoot 
fdWie^ to shut 
fie^en to boil 
fptlefen tospront 
Mtbieten tofoibid 
toerbne^en tooflfend 
oertieten to lo«e 
iBerflieben to be iNsallered 
roit^tn to weigh 
(w6den) to weigh 

Imj^.~a; Pa*t.— t 

> , . 

liegen to lie down 



IITThe following family is mixt with the different radical vowels 6^ 
AQ# 0/ {/ U/ and fi^ because they are not numerous enough to make up 
fiunilies for themselves.— The verbs faufcn and etfottfen double the f after 
^— itommen loses an m in the imperfect 



Imp.— o; Part. — 

(etrftsen to deceive 
erfftren to choose 
<SrIdr<^en to be extinguished 
((ofd^en) t& quench 
CVtoaQin to consider 
(m&gen) to weigh 
d^l^ten to&rntent 
i&Qtn to lie 
ta^tn (r) to revenge 
faitfnt to drink like beasts 
Grfauf^tt to be drowned 
(crfittfeit) to drown 
faugen to suck 
(f&ttgen) to suckle 
fd)naitben to pant 
fftratt^n (r) to i 
C^todten to i 



Imp.- a 



itommeti : to come 



imp.— ie 

*. 

Saufen: to run 
tttfen to call 
fioftn : to pwh 



lmp» — a; Fart. — o 

V , r 

gcbdten to bring fbrth 

Imp. — ft; Fart. — o 

^^ V ' 

Vtjun^tm to 



76 — 



MPcn to bake 
beaten to roast 
brenneti to bum 
bttngen to bring 
^mUn to think 
tfitfen to dare 
eflfen to eat 
fatten to fold 
fraaen r to ask 
®e5en to go 
f)aUn to have 
6auen to hew 



SECOND CLASS. 

fennen to know 
f 6nnen to be abte 
maftCen to grind 
m69en to like 
miiffett to be ibroed 
nef)mcn to take 
nennen to call 
9lennen to run , 
fatgen to salt 
f^roten to corrode 
fenten r to send 
©e^n to be 



Plen to be i 
(fe|en) to put 
fatten tp be obliged 
@pa(ten to split 
flef)en to stand 
tbun to do 
n>eben r to weave 
n>enben r to turn 
SS^erben to become 
wiffen to know 
lOOHen to be willing 
jie^en to pull 



Subdivisions of the Second Class. 

All parts of the conjugation, not mentioned in the lists of irregular 
verbs, are changed in a regular way ; as, wctten ; Present : tcb tOlU, bu 
witljt, er Witt; mix weUcn, ibt wottet, fie woUen.— /»»pfr/. icft tocUtt, 
&c.— -P«/. ic^ ^a6e gewcUt, &c.— nennen ; Imp. Subj, id) nennte, bu 
nenntefl/ er nennte, &c. 

Infinit. Participle Imperfect 



Present 



IndiciUive Subjunctive 1 person . 2 person 3 person 
[1.] 

fottett idbfott bufoUft erfolt 

t»0lUn i(^ wiU bu wiflfl et wxU 

[2.] 

fatten gefalten 

ntdl^lett QemaWen 

fallen sefat^en 

ipalitn Qefpatten 

hadtn g^bacfen 

hxaim gebwten 

t»tbm geweben 

fcftrotctt gefdiwten 

[3.J 

nentten genannt icbnonnte 

9lenttett serannt td^ tannte 

btetttten gcbronnt td)brannte — — 

feitnen gefannt t*!annte 

fenbett f 0«fanbt tcftfanbte 

totnitnr^mmtt i^wanble — - — 
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laflait* Participle Imperfect Present 



Indicative Subjunctive I peraon fi permm 3 penon 

[4.] 

beitfett gebacftt tdfttac^te tcftbi^te 

Ifttittgett gebroc^t id) bro^te i^ bt&d^te 

[5.] 

Iftauett ge^aucn td)6ie6 i(ft^ie6e 

Sel^ett gegangen t^fiins i^stngc 

ftHtn gcflonben tc^ftanb ic^ftflnbe 

Wett gefeffen i*fap t* f&pc 

(fe|<n) 

ftadettr t*fcu9 tiftftge 

§ie*ett mm^ tcftgog t*3«gc 

[6.] 
f^abtn tdb ^Qtte id) J)&tte i* ^abe bu l^afl cr ^at 

«el)tt seroefen id) war i* w&re \ ^* ^^\ ^» ^/^ '^ ^j? ^ 

«» w aeworben id) n>utbe icft toftcbe tc^) wetbe bu wirft er wirb 
SQSet^en („,otbcn) (watb) 

ne^mett gencmmeti i^ nal^m x^ n&f)me t^ ne^me bu nlmmjl er nimmt 

effeti gegeffen i*op i*ape i* ejfe buipeft ecipt 

tt>iffen dcwupt id) wupte tc^ toftpte id) wetp bu toetpt er rveip 

f Qitnett gefonnt id) fonnte i$ !6nnte id) fann bu fannft er fann 

tttoden demod)( i(4 mcd)te id) m6d)te i(^ mag bu magfl er mag 

btttfett geburft ic^burfte ic^ bftrfte ic^ barf buborfft erbarf 

muff en gemupt ic^ mupte ic^ m&pte id) mup bu mupt er mup 

tfttttt get^an i*tM ic^ t^te i(?)t^ue bu tW ertfjut 

O" When the irregular verbs of the first class are taken separately in 
the exercises of the practical part, the vowel-sounds of the imperfect and 
participle are put after them in the following way, viz : fa^ren : (u) ; 
fpred)en/ (a — o) ; bteiben (ie— -ie) ; &c. Those of the second class arc 
marked with the numbers [1] [2] [3] [4] [5] [6], relating to the subdivi- 
sions of this class; as, ge^)en [5] ; wctten [1] ; &c. 

Infinitives, with or without the Preposition ju, tised 
as Determinatives of other verbs. 

When a verb is used as determinative of another, it keeps 
the infinitive form ; and, with or without the preposition }Uf it 
is placed before and afler the latter in the same manner as if 
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it were a separable particle of a compound verb. The follow- 
ing verbs are always determined by others without the preposi- 
tion ju ; viz : 

fonntn, can, or to be able I^CX^ttt, to bid 

mo^tn, may, or to like Iftelfett, to help 

laffen, let, or to cause le^tett, to teach 

^lltf ett^ dare, or to be permitted tttUtUf to learn 

fottetl, shall, or to be told l^Otett^ to hear 

tOOUett^ will, or to be willing fel^ett, to see 

nritffett^ must, or to be forced ma^tU, to make 

EXAMPLES. 

i\6)xciUn f 6nnen/ to be able to write 
(efen !onnen/ to be able to read 
rec^nen f^nncit/ to be able to cipher 
fpred)en tcnmn, to be able to speak 

(£r farm ben SBrtef ntcfet f^rcll&en. He cannot write the letter. 

(gt fonnte i^n ntd)t tcfen. He could not read it. 

(St witb ben S3rief ntd^t (efen C6nncn. He will not be able to read the letter. 

When the preceding verbs are determined by another, they 
have the peculiarity of keeping the infinitive form in the past 
infinitive, instead of taking that of the participle. Accordingly 
the participle form of these verbs is also avoided in the perfect 
and pluperfect tenses, which are derived from the past infinitive. 
It is also to be remarked that the auxiliary verb in the past in- 
finitive, of such a determined verb, is put at the beginning and 
not at the end ; as, 



Past 
Infinitive 



'ftaben fd)ret6en f^nnen, to have been able to write 
Fjaben lefen !6nnen/ to have been able to read 
baben red)nen f onnen^ to have been able to cipher 
l^aben rpred)en fonnen, to have been able to speak 

^ i)aUn ^ommen bcren, to have heard come 



Qv hai ben JBrief ntd)t f*ret6en fons 

nen (gefonnt). 
(St i)am ben SBrtef m&^t (efen Um 

nen (9e(cnnt)* 
(St wflrbe ben Srief ni*t ho^tn 

tcfen fcnnen. 
^o^en @te ^emanben fommen l)hi 

wn(9ef)6rt)? 

(D* Some writers make also use of the participle form of the above 
verbs, especially of the last seven; as, ^aben ©te ^^manben fommen ge- 
bort ? ^dcben @ie Semonben fommen gelftitt IF^aben ? (The auxiliary is 

then put the last) 
7* 



He has not been able to write the 

letter. 
He had not been able to read the 

letter. 
He would not have been able to 

read the letter. 
Have yon heard somebody come T 
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The verbs fBUihtn, to remain ; 9t%tn, to go ; 9teiteit, 
to ride on horseback; ^af^ttn, to ride in a carriage^ are de- 
termined in the same manner, but only by a few verbs ; viz : 

(Present Infinitive.) 

ft|en hUxUn, to continue sittingr fcfttafen Qii)tn, to g^o to bed 

fte^en Meiben, to continue standing betteCn ge^en^ to go begging 

Ucgen bteiben/ to remain at a place fpajieten ge&en/ to take a walk 

b&ngen bteibeti/ to remain hanging fpa^ieten uiUn, to take a ride 

fledfen bteibcn, to stick fast fpaatcren fal^ceii/ to take a drive 
f 

rPast Infinitive.) 

@t|en gebUeben fepn to have continued sitting 

fle^en gebtteben fei^n to have continued standmg 

fibtofen gegongcn fepn to have gone to bed 

fpajieren gegangen fepn to have been taking a walk 

When any other verb, as has been mentioned above, is de- 
termined by some infinitive, the latter always takes the prepo- 
sition ^Uf and more frequently it is put after the determined 
infinitive than before it ; this is especially the case when the 
determined verb is a compound one ; as, 

(Present Infinitive.) 

toftnftften ju ejfen — or, |u effen lofinMen^ to wish to eat 
n>ftnf(i)en gu trtnfcn • .or, |u tttnfen toim^d^tn, to wish to drink 
ioftnic^cn au fprec^en ^or, ju fprec^en w^n^d^tn, to wish to speak 
aufb6ren au fd)rdben.not, ^u fd)rcibcn auf66r<n, to cease to write 
oufb6ren ju wetnen • .not, ^u roetnen oufboren, to cease to cry 
aufoiren ju fprec^en .not, gu fprec^en auff)cren/ to cease to^ak 

(Past Infinitive.) 

geroftttfcftt f)aUn i\x effen to have wished to eat 

geiEoftnfc^t baben au tnnfen to have wished to drink 

Ott^e^rt gaben au wetnen . to have ceased to cry 

auf§e^6tt ^aben jU fprec^cn ' to have ceased to speak 

It has been mentioned in the preceding pages that, when the 
particle ju is required before an infinitive of a compound verb, 
it must be placed between both components. This is also the 
case with the determined verbs of the first kind above (without 

\u) when they are used themselves as determinatives of others. 

""he same takes place with the verbs of the following kind ; as, 
X>anf-fagenf to thank ; Gtatt-ftnten^ to take place ; ®efa^r- 
(aufen/ to run in danger; {u SDlittag-cfTeiif to dine; um 9iat(^- 
fragenf to conttdty dec. ; as, 



« 
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(Present InfinitiTe.) 

objufc^teiben n>finfd)en 
fpred)en gu f onnen mfinfc^en 
tefen ^u f onnen mdnfdben 
fc^tafen ju f onnen mfinfc^en 
ga ^inaQ au effen rodnfc^en 
urn diatf) in fragcn n^finfc^en 



to wiah to copj 

to wish to be able to speak 

to wish to be able to read 

to wish to go to bed 

to wish to dine 

to wish to consult 



(St wfinfc^te bas ^cutfd^e (efen ju 

fonncn. 
(St n)finfd)t mtt S^nen su ^itta^ ^u 

cffen. 

(Past Infinitive.) 



He wished to be al^e to read the 

Grerman. 
He wishes to dine with You. 



den>dn[d)t ^aben abgufc^veli^ 
Qcwfinfc^t ^o6cn fpredbcn auT6nnen 
gemdnfd)! bo^^n gu 9Xittag ^u effen 
get9&nfd)t i)ai)cn fc^tafen ^u ge^en 

er i^atte gcmfinfc^t S^wn S3tief abs 

Sufd)rei6en. 
@r b&tte getojinfcbt ^eutfi^ fpre^m 

gu fonnen. 
SBilrben @te gemdnf^t ^aben/ mit 

t^m 3u SKittog ju effen ? 



to have wished to copj 

to have wished to be able to speak 

to have wished to dine. 

to have wished to go to bed 

He had wished to copy Your 

letter. 
He had wished to be able to speak 

German. 
Should You have wished to dine 

with him ? 



The infinitive with ju is also used to determine substantives 
and adjectives, and it is placed after them ; as, 



bie grei^eit ga fprcdien 
t>ie grci^eit su ftftreiben 
bie grei^eit ju fe()en 
gidmtd) ^u ()cren 
glficftici^ wieberaufel^en 



the liberty to speak 
the liberty to write 
the liberty to see 
happy to hear 
happy to see again 



Th0 infinitive with )U follows also afler the propositions ftatt/ 
anflattf instead ; O^nC; withoia ; untf in order ; as, 



Itott au fprecf)en 
anftatt gu fagen 
o^ne 3U wiffen 
urn gtt b6ren 



instead of speaking 
instead of saying 
without knowing 
in order to hear 



VII. THE PREPOSITIONS. 

Prepositions are prefixed to substantives to denote all kinds 
of relations that cannot be expressed by declensions. Some of 
them govern the genitive, others the dative, others the accusa- 
tive, and some others govern the dative or accusative, accord- 
ing to different circumstances. 
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1. 'Prepositions governing the Genitive. 

O* Prepositions marked with D may also be used with the dative. 
Those that are marked with the sign ^ must be put after the noun they 
govern ; those that are marked with the sign t may be put after or be^re 
their cases. 

ttO$/ ^* in spite of 
um-t^iUtn, for the sake of 
tttttoead^tet/ notwithstanding 
Untttfialh, D. on the lower part 
ttttf Cttt/ -O' »iot far from 
UUtOtitf ^' i^ot far from 
i^ttmo^t, by reason of 
Detmtttelft/ by means of 
tO&kttn^, D. during 
ttOt^tUf on account of 
i^Ott-tDegCtt/ on account of 
^ttfolge/ according 



anftatt (ftatt), instead 
aU#et^al(/ D. on the outside of 
tieffeitd/ i^/on this side 
gemd#/ conformably 
*^aVbtX, on account of 
^^dthtUf on account of 

ittneti^alB/ 1>. within 

iettfeit^/ i^* on the other side 
fraf t by virtue 
taut/ according 
mittelft/ by means of 
oBttlftdtt/ -Z^* on the upper side 



REMARKS. 

1. The prepositions gcm&p and jufotge govern the genitive when 
they stand before a noun, and the dative when after it ; on this ac- 
oount they have been placed also in the next list. 

2. The prepositions um-wlUen^ wn-wcgen, and »on-an of the next 
list -are used in separation, taking the noun they govern between 
themselves; as, urn ©ottc^ rDtUett/ for God*8 sakci Don bcr @tunbe an, 
9ince that hour; OOn ®erid)t^ tOtQtn, in the name of the court, 

3. The preposition anftatt is also sometimes separated; as, an 
itinbeg flatt, instead of a child. 

2. Prepositions governing the Dative. 

inrThe letters m, fi, and x, with which several of the following pre- 
positions are marked, signify that they allow some contraction with iJie 
definitive article, such as has been mentioned above. (See p. 23.) 

an^, out of Itddftft/ nextlo 

nibft, besides 
iammt, together with 
feit/ since 
DDtt/ nt. by, of, from 
- t>Ott-att/ from, since 
gtt/ nt. r. at, to 
*^uf ct^t, in consequence of 
tgund^fi/ next to 
tgUt^ibet/ contrary to 



aii#et/ m. out of 

Bel/ ni. near to 

Ibinnett/ within 

*tntQtqtn, towards 

t^e^entlBet/ opposite 

*^tmat, conformably 
IdttQ^/ aiong 

mit, with 

tea*/ after, to 
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3. Prepositions governing the Accusative. 

btttd^/ i. through O^nt, without 

ftt/ <• for (fonbeO without 

qt^tn, (gen) against um, ^. around 

^Unhntd^, through tOi^et^ «. against 

Remark. — The prepositions gen ani fonbec are used only in a few 
expressions without an article ; as, fonbec 3n>eife(/ without doubt ; grn 
^imme(/ towards heaven. 

4. Prepositions governing tlie Dative or Accusative, 

an, m. «. on Vibtt, «. over 

attf/ & upon 'f'fibet/ ilcc. during 

l^intet/ m. ^. behind Untet/ m. «. under 

4tt/ m. ^. in, into |)ot/ ^. before, ago 

tteBett/ near gtoif ^ftt/ between 

These prepositions govern the dative when they point to a 
place in which an action or motion is performing, or in 
existence ; they govern the accusative when they point to a 
place towards which an action or motion is or was directed ; 
as, ^r fc^rieb an ber %\^'^Xf he was writing at the door ; St 
fd^rieb an bit $l;iir/ he was writing upon the door. (5r rief tn 
bent Stmmerf he was calling in the room; (5r rief in t>a^ 3i«i^ 
metf he was calling into the room. In some instances it 
requires some reflection which of both cases to employ ; as, Slf 
jweifelt an ber ^ad^p he doubts of the matter. (5r benft an tit 
&ad^f he thinks of the matter. In the first sentence the matter 
is no more an object of perception, but being arrived there 
where it was supposed to exist, the mind finds no existence, it 
doubts. In the second sentence the matter is an object towards 
which the power of thinking is moving. 

REMASKS. 

1. In English the prepositions are frequently put after a relative 
or interrogative pronoun at the end of the sentence ; in German they 
may be annexed to the relative or interrogative adverb 190/ bot boUi 
must then remain together ; as, 

jDev ^Stann xotwn (oon totlditm) vnx The man whom we spoke of. 

fprad)en. 
SBefAc (fdr wo6) ^aben @ie mic^ ge? What have you called me for 7 

tuftn? 
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52. Most prepositions fonn compositions with the IntanrogatiYe ad- 
yerb mt, used instead of wa^/ and with the demonstratiTe pronoun hai 
in the form of ba ; as, 

MDOmit/ or mit was ? wherewith, with what ? tamxt, or mit bf m^ tkmr^wUh^ 
with that ; worau^, or OUS ma^ ? wherefrom, from what ? tiaxa^ii, au5 
bent/ therefrom, from that; &c. 



VIII. THE ADVERBS. 

An adverb is prefixed to an infinitive, participle, or adjective, 
to determine their signification with more particulars. When 
an infinitive becomes the verb of the sentence, it is removed to 
the subject ahd the adverb remains on its place. 

There are diflTerent kinds of adverbs ,• as, 



Primitive Adverbs. 



cfy, off, down 
atlein, alone 
c\&, than 
at^balb^ soon 
atebann, then 
otfo, therefore 
auc^/ also, too 
aw^tn, without, out 
Oalb/ soon 
bcina&C, nearly 
t>ig, tiU 

bO/ there, here 
bann/ then 
bennod^/ nevertheless 
bcdft^ yet 
bort/ there 
ton^e/ a long time 
ticbcr, rather 
mebr, more 
mitljin, consequently 
morden^ to-morrow 
nad)bem, after that 
tiad^^er/ afterwards 



cben, now, just 
(6cnfO/ the same as 
^\i^, before 
cFjer^ rather 

ein, in 

cinft/ oue day, once 
empor^ up 
Ctwa, perhaps 
fafl/ almost 
fctgticfc/ consequently 
fort, away 
gat, entirely 
genaU/ exactly 
gcnug, enough 
gerabe, just 
gem, willingly 
C?)ngef&it, by chance 
Won, already 
fel^r, very 
feitbem, sincc'that 
fo, so, thus 
fonft, else, or else 
jtft^, always 



geftern, yesterday 
^Ux&i, immediately 
^eim, home 
l^er, hither 
^)eute, to-day 
l^ict, here 
l^in, thither 
l^tnten, behind 
immcr, always 

inncn, within 
inbep, in the mean time 
trgenb, any 
\a, yes 
|e, ever 
ie|t, now 
faum, scarcely 
OOtn, in front 
titedeic^t, perhaps 
wann? when? 
warum? why? 
roeg, away 
toentg, a little 
xoxtl how? 



Ilk^t, not 
tilc^ never 
Ilicmol^/ never 
n^, yet, rrtill 
nun/ now 
nunme^t, now 
nut/ only, but 
oben/ above 
Oft^ often 
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hlntM, everywhere 
ftOrtQCng, besides 
untelt/ below, down 
wtgebeng/ in vain 
©te(, much 
t)ic(me^r/ rather 
Mt/ af o, before 
Wt^er/ before 



wWbtt, agvin 
100? where? 
n>0^(/ well 
jn, to, too 
gurficf/ back 
Ittfammdi/ 
lUWt/ before 
IWttlT/ indeed 



Adjective Adverbs. 



To this class of adverbs belong all the adjectives, when they 
are used in their positive or comparative form to determine a 
verb or participle ; as, 



AdverlMB*) 

i&t fd^reiM f(f^6n. 

He writes handsomely. 

@ie fc^retbt f(i)6net. 

She writes more handsomely. 

(Sc fc^tetbt fd>nea. 
Hip writes quickly. 

(St forgt t>6terlt4. 
He cares like a father. 

(&t bef^enfte unS f ^ntatt^* 

He made us a present like a king. 



(AiUeetives.) 

(Sx f)at ctnc TA^ne e^rtft. 
He has a handsome writmg. 

@tc l)at einc fd)6nere ©dirift 
She has a handsomer writing. 

@r tfl etn fd)neaer ®<!^retber. 
He is a quick writer. 

®etne v&tecttcfte €>OV0C« 
His paternal care. 

(St ma(i)te un^ etn!5ntg(td)e5 ©efd^iif 
He made us a royal present 



Demonstrative Adverbs. 



Mni, near it borau^/ from it 

baburdb/ through it barinn/ in it 
bafftt/ for it bnmod)^ after it 

bogegeti/ against it barftber/ over it 
bo^et/ thence b^unt/ for it . 

ta\)xn, thither 
bonebCtl/ near it 



bojU/ to it, at it 
bepwegen^ on this aooount 
bep^ofb/ for this account 
bc|Ten-or)nfleftd)t«t, notwithstanding it 
t)em-of)ndcatf)tct, notwithstanding it 

borunter, under it bem-gemfif, in consequence of this 

boWlt/ from it bcmnocft/ therefore 



i^onit 



boMV/ before it bemn&cbfl/ next to this 



botauf/ upon it boiotbet, against it bem-|ufb(gc, according to this 

<)icnnit/ with that f)imnn/ in this ftler^u^ to this. 
^CMttf^ upon that ()ieriif>(t, oyer this ()emad)/ after that 
^tcran^/ from that fttevon^ from this f^ierl^cr^ thither 
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tr The adverb (in implies eome motion finm the speaker or bis sub. 
jeet to another place ; ^tv, motion from a distanoe towards the speaker 
or his subject ; as, 

0ei^ ^)inauf ! go up ! tmm f)tvanf 1 come up ! 

ge^ 6tnau6 ! go out eomm l^erou^ ! come out! 

dcf) J&inein ! go in ! jomm 6«Wtn ! come in • 

dtff l&infibet ! go across ! (omitt ^evdbet ! come across ! 

s^ (tnunter ! go down ! tomm ^etunter ! come down 

Relative Adverbs. 

WO/ where toel)Ct, whence mcvan, on what 

toU, how WO^in, whither WOtauf/ upon what 

toani)/ when wegu, whereto iwrau^/ from what 

Wavum, why WOOeit/ wherefrom tOOVtnn/ in what 

07 All relative adverbs may be used as interrogatives, like the relative 
poDouns. As relatives they require the verb at the end, as interrogatives 
It follows them immediately. The adverbs looker and loobin ue also 
divided and the last part put at the end ; as, too fommen @ie bet ? 190 

gc^en ®te (in ? 

BBHARKS. 

1. Several adverbs are in English frequentiy placed between the 
subject and the verb, such as, always, ever, never, seldom, Sic ; the ' 
German adverbs can never take this position in a sentence ; as, 

aStt f 5mmt nie te6 9)2orgen& He never comes in the morning. 

eit f cmmen tmmet be^ ©cnntag^. They always come on sunday. 

2. The adverb genug, enough, is placed, as in English, after the 
adjective it determines ; but when it determines a noun it may be 
placed before or after it; as, 

®^ ift QUt genug ffir t(n. It is good enough for him. * 

et pot ®ell) genug. He has money enough. 

(Sc (ot genug (^dt>. He has enough money. 

3. It often requires some care to place certain adverbs, like the 
negative ntd)t and others, in their true place before the word they 
really determine ; as, 

34 (flbe ben SBricf ge|!em nic(t ets I did not receive the letter yester- 

nolten. day. 

34 h(^^i ben SBrtef nic^t geflem et? It was not yesterday I received 

(atten. the letter. 

(Sr otbcttet ben ganjcn Za^ ntd)t. He does not work the whole day. 

(Sr atbettet ntc^t ben gangen Sag. He does not work all day. 

9Berben ©ie ibm ncd) nid)t fd)ret6cn ? Will You not yet write to him ? 

SBetben@te t(m ntd)t nod) einmol Will You not write to him i 

fc^cciben ? time ? 
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4. An adverb may be put before (xr after the object of a sentence* 
wben it is ezpreseed by a noun ; but it cannot be pat before when it 
is expressed by a pronoun ; as, 

3(6 6o(e gefietn beinen Sdtubet go 

I f^U tctncn S3ntbct gcftcrn ges 
fcbcn. 
babe i^n geftcm (not gefiem t^n) 



I have Been thy brother yetter- 

day. 
I have seen thy brother yester- 

day. 
I have seen him yesterday. 



K. THE CONJUNCTIONS. 

Conjunctions are used to connect words or sentences together, 
or to denote some relation by which one sentence is dependent 
iipon another. Therefore they may be divided into copulative 
and relative conjunctions. 



Copulative Conjunctions. 



^tt, but 

olleiii, but 
bettti^ for 

e(eilf0l90l^(f as weU 

0iU ait*, — as 

enttvebetf either 

0^ttf or 

ftdntli*, namely 



lti*t lltlt,«=not only 

fmbern an*, but aiM 

Ohtt, or 
fOtOOlftlf aa weU 

aW, — M 

fmtbettt, but 

nnb, and 
tvebet-tIO*, neither nor 



Relative Conjunctions. 



aM, when iittoiefettl^howflofar 

bet^m^/ before itrit, the, the 

hi^, till tta*bem« afler 

ba/ tt'B oB/ whether 

bomit in order that oBglei*, although 
bat/ that 0Bf*0tl/ although 

fattd/ in case ObttlOl^L although 

im ^aUt, in case itithtm, since 
ittbettt/ while, since fobalb. Boon ae 
tnbeff en/ while f obalb aU, as soon aa 
in Mttn, a» far aa fi^fcm/ so ftr aa 
8 



folange^solongas 
f tDiC/ such as 
o^ndeoii^tct/ nocwitfasianiiing 
tt>aitenb/ during, while 
tOtit, becauae 
toenn# when, if 

toenn nnx, if only 
loenn and^, although 
toenn qiiti^, although 

I9enn f*im, althongh 
I9ie t90|I, ahhoogh 
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RB1IAHK6. 

1. The relatiTe conjuncUons are always put at the beginning of a 
dependent sentence ; they haye the powei: of lemoving the veib to 
the end of it ; as, 

3rf> ivi'irbc ®ie gerufen l)af>tn, toenn I would have called you, if I had 
td) @ic gcfe^en l^fitte. Been you. 

2. The relative conjunctions obdetd)^ cbfc^on^ n>enn nitr^ tocnn aad^, 
wenn cjiix&t, toenn fd)on, are also usea in a separate form ; as, 

S>h t* tbn Won nicftt QCtufen f)aU, Although I have not called him, 

iLC, • &C. 

3. The relative conjunctions are of more frequent use in German than 
in English, because the participles, assigning some cause or circum- 
stance in English, must always be dissolved in German with a rela- 
tive conjunction and one of the simple tenses of the verb ; as, 

Placing myself at the window, I could see him. 
OBenn id> mic(> an*« ^enfler jtettte^ f onnte td^ i^n fe^en* 



X. THE INTERJECTIONS. 

Interjections are words thrown in between the parts of a 
sentence, to express the passions or emotions of the speaker; as, 
o4 ! ah ! f)cUa ! heigh ! fle^ ba ! behold there ! 

(e'tber ! alas ! fyiUo ! haUoo ! TCdbtUlId ! look out ! 

toe^e! woe! iDtdCommen I welcome! fttd! hush! 

webe mir ! oddsheart ! nun ! well ! why ! ^alt I stop ! 

a^ ! hey ! modtan ! well then! ^ijitfe ! help ! 

iuici ! joy ! f46n ! weU done ! q)fut ! fie ! 

ei ! ha ! fie^ etnmat ! lo ! ^af) ! pshaw ! 



FUNDAMENTAL RULES OF GERMAN 
CONSTRUCTION. 

A thought is an act of our mind, by which we acknowledge 
some relation between certain qualities and individuals. A 
sentence is the expression of a thought ; therefore it consists of 
three parts : the one, denoting individuals is called the subject ; 
the other, denoting. some quality, form or faculty, is called the 
predicate ; and the third part, by which we refer the one to the 
other, is called the verb or copula. Any expression in which 
these three elements exist, either in three, or in two, or in one 
word, is called a sentence; as, Peter-is-wrtHng ; Peter-writes; 
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torile / (ihau-be-writing /) The predicate is always a participle, 
or an infinitive, or it is a noun or adjective denoting some 
quality. The present participle being oflen (in Grerman always) 
concealed in the verb, the predicate may be also represented by 
one of its deterininatives ; as, Peter'writes'a letter; Peter- 
tDriteS'WeU ; Peter - must - write; Peter -watdd* have toritten; 
Peter-is-sick, 

There are simple and compound sentences, when the subject 
or predicate is simple, or compounded with the names of different 
individuals or qualities; as, Peter and John -write and read- 
well their lessonsy (are-writing and reading well their leewns). 

O* Speaking of the verbs of a sentence, we have nothing to do with the 
participles or infinitives that may occur in it ; but always with the sim- 
pie tenses of the present and imperfect which are closely connected with 
the subject, including in themselves a present particv{^e or not Speak- 
ing of the predicate, we have always to do with a participle, infinitive, or 
adjective, including their determinatives ; and when the participle is con- 
cealed in the verb^ its determinatives must be considered as the pre- 
dicate. 

By construction, we understand the logical order in which the 
difi[erent parts of a sentence must be placed near each other, 
that our thought may be well understood by others ; as, for in- 
stance, the sentences, Peter is sick^ and Is Peter sick ? have a 
quite difierent meaning. But before we treat of the construc- 
tion of the chief parts of sentences, the rules concerning the 
position of the accidentals, called determinatives, may be laid 
down at first. 

Position of Determinatives. 

A determinative may be called any word which is used to 
change a more general expression into a more particular one ; 
as, house, old housey an old house, my house, my father* s house ; 
to write, to write a hook, to write a letter, to write anything, to 
write nothing ; written, written a hock, written a name, written 
a line ; to have, to have seen, to have heard, to have written, 
to have had, to have anything, 6z;c. A word which is deter- 
minative to another, may be determined still by another ; as, 
to have written a letter, to have written a finp letter, to have 
written a very fine letter, &c. 

Rule. — Any word which is determinative to another must 
precede it ; and when there are several determinatives, they 
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are all placed before the determined word in a euaseseive order y 
according to their determinative power to each other ; as, 

CHn feinen (Sltem unb 8e^tem gel^ors An obedient child to his parents 
fames itinb. and teachers. 

(nr Phrases like this are better changred into relative sentences; as, 
etii Mn^, toelc^d feinen QiUtn unb ^tf)um ge^orfam tfl« 

This rule even extends to the determinatives of infinitives 
and participles, and it is in cQnsequence of it, that the Grermans 
put the participle before the auxiliary verb in the past infinitive, 
and that they put the infinitives and participles at the end of 
sentences after the determinative object and adverhs ; while the 
English language proceeds quite in an opposite way in this 
respect, and gives origin to a striking difference of construction 
in both languages ; as, • 

ein ^au« faufen. to buy a house. 

etn ^ou^ ge^auft I^a6en. to have bought a house. 

6r ^ot ein fcWneS ^ani gefanft. He has bought a fine house. 

6r xotivtt baS ^on^ gefauft ^oben. He would have bought the house. 

3(i& bin Sfenen fe^it oerbunben. I am very much obliged to You. 

REMARKS. 

1. The preceding rule has several exceptions ; viz : A noun which 
determines another hy means of the genitive or some preposition^ is not 
placed before but cfler it ,• as, bee Jreunl) nicinc6 SSatcr^^ the friend of 
my father! tntin ^ceunb in ^an^, my friend in Paris; bo^ SBucft mit 
ben 93i(bem/ the book with the pictures; bie it6ntgtn t>cn ©ngtanb^ the 
queen of England; although we may also put the genitive the first, 
and say, for instance, meine^ 9Sater^ S^eunb ; but this is uncommon 
and only used in higher stvle. But it is common to say : ^d^iQet:*^ 
SSerfe, Schiller'^s works; ®otl)e'^ SBerfe, Gathers works, &c.; or, bie 
SBerfe ocn ^6)xVizx* An imitation of the higher style exists in daily 
use by saying, for instance, meinem 93atec fein ^eunb. (See p. 23.) 

•O^Nouns, denoting number, measure or weight, are perhaps the only 
determinative nouns which are placed before the determined nouns (the 
compounds excepted) ; as, ein Du|enb &icv, a dozen (of) eggs ; eine GKe 
Sud), « yard {of) cloth; ein ®tog SScin, a glass (cf) wine ; &c. 

3. An infinitive with ^, used instead of a noun to determine an* 
other, is also placed after the determined noun ; as, bo^ ^ergndgen jU 
fpielen^ the pleasure (^ playing f bie ^reube @ie mieber^ufef^, the joy of 
seeing You again, 

3. An infinitive with ga, used to determine another of a compound 
verb (see p. 78 &c.), or the past infinitive of any other verb, is like- 
wise placed after the determined word ; as, ft^ etlauben ju fragen^ to 
permit one's self to ask; geglattbt f^\m na fel^, to hove beUeved to 
see; &c. 
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4. A nonn which is used to detennine an adjective by means of a 
preposition, may be put before or after the determined adjective ; as, 
Gr tfl mtt fetnem ©Sulfate gufcieten ; or, @r tfi auftie&en mtt feinem @(4t(f « 
fok, he U eoniented toith hUfaU. 

5. When an infinitive, participle, or adjective is determined by a 
noun or pronoan, the latter precedes with the case that is governed 
by the determined word ; as, ®te loerben metnetr getenf en^ You will 
remember me; dSt f^t f[(^ melner ^ebet beDtent/ He lUu made use of my 
pern (Si tfi mtr uut meinem S3rutec (m^if)m. It is agreeable to me and 
my brother. 

(PosUion of, the DaHve and Accusative.) 

When the predicate contains two nouns, one in the dative, 
the other in the accusative, the dative commonly precedes the 
accusative ; as, ®e6en ®ie tern ^mn einen @tu^(; Give (to) 
the gentleman a chair. 

When both nouns are represented by pronouns, it is more 
frequent that the accusative precedes the dative ; as, (£r fd^enf tc 
cd mtrf or Sr fd^enfte mit% He gave it to me. 

But when there are nouns and pronouns close to each other 
in a sentence, th^ latter must precede the former. When the 
noun is in the nominative, the pronoun may be put before or 
after the noun ; as, Z^ ^ah i^m tad 9ud)f I gave (to) him the 
hook. 9Btrb ed t^m fein Skater ttiauUn 7 Will his father per- 
mt it to him ? or, tSirb fein Sater i% i^m cr(au6enf 

Different Forms of Sentences. 

(ARRAI7aEMBNTS OF THB CHIEF PABT8.) 

When the three elements of which any sentence is composed 
are literally expressed (as, Peter-is-writing), or- at least repre- 
sented by some of their determinatives (as, Peter-writes-a letter) ^ 
we must admit six different forms of sentences or transpositions 
of the elements, according to the different order in which they 
may follow each other ; viz : 

1 Subject — Verb — Predicate 4. Predicate — Verb — Subject 

2. Subject — Predicate — Verb 5. Predicate—- Subject — Verb 

3. Verb ~ Subject ^ Predicate & Verb — Predicate — Subject 

The first form may be called narrative. It is used in the 

same way in both languages when the sentence begins with the 

subject or a copulative conjunction, the rest all alike when the 

predicate is not a determined infinitive, participle, or adjective ,* 

8* 
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as, T^x QSatcr-ijl-flut^ The father is good ; ©er Sater-wirb-fwiu 
mcitf The father will come ; <Der a5ater-^at-e§ fetnem €o!?ne je^ 
fdgtf TAe/atA€r ^« <ai^ t£ to his son. 

The second form may be called relative. It is particular to 
the German language, and always used when the subject is 
represented by a relative pronoun, or preceded by a relative 
adverb or a relative conjunction ; as, (X)dd Sinh) me((^#— fct# 
ncn (Sltern itnge^^orfam — tft# &c., {A child) who is disobedient 
to his parents, &c. ; (t>\i Jeter) roomtt er — ben ®rief 9ef(^rie6en 
— f)atf &c., (The pen) with which he hcLs written the letter^ 
dec; ®enn e§ feme SRutter — gefef^en — l^dtte^ &c., ff his 
mother had seen it, 6cc, 

O" The subsequent sentence which is connected ta a rehttive sentence, 
takes the narrative form when it precedes, and the interrogative when it 
follows ; as, 3(^ wfttbe f^tciben^ toenn icft eine ^tUv l^&tte^ or S&enTi tdft 
eine geber ^itte, fo wfirbe i<^ fA^uih^n, If I had a pen J wndd write.-^ 
A relative sentence is alwavs connected with another, and by means of it 
the verbs of both are brought into the nearest contact to each other^ This 
may be considered as a beauty of the German language. — ^When the pre- 
dicate is an infinitive, compounded with several auxiliaries, the verb of 
the relative sentence is better placed before than ailer it, in order to avoid 
an accumulation of auxiliaries on one side (see p. 78) ; as, jDie Utfa^K/ 
nwtum t* roftrbe beftroft wecben feptt/ fennen ^le. You know the reason, 
why I should haw been punished. 

The third form may be called interrogative. It is erapbyed 
1. for interrogation ; 2. with the imperative of the first and third 
person ; 3. when, for the sake of emphasis, it begins with an ad- 
verb, or another determinative belonging to the predicate ; 4. when 
it follows afler a relative sentence ; 5. instead of a relative sen- 
tence, when the relative conjunction is omitted ; as, 9Ste f)at — 
bad fttnb — gefd)(afen? How did the child sleep ? i^eute f^t— 
bad itinb— gut gefd^lafen; The child has slept well to-^y; 
^Mt — tdt^ — eine ^eber (fo xcitU, &c.), If I hadapen{l 
would, &c.) &c. 

The fourth form is likewise interrogative, and used when the 
whole predicate holds the first place for the sake of emphasis ; 
as, gliltf (id^ ifi— ber — ^SDhnfc^r &;c., happy is a man, dec. 

The fifth and sixth forms are interrogative and relative, but 
they ave very seldom used, and belong to the province of elo- 
quence and poetry in a most emphatic style ; as, SBicb-**einjlend 
^erfd^tDunben fepn avA bem SBeltraume — ber St bdad ; (bann xom 
ben wir immer nod^ fet^n.) 



APPENDIX. 



EXERCISES ON CONJUGATION. 



AUXILIARY VERB 

InlinitlTe 

1. to have 3. to have had 

f)ahtn gel^Qbt l^abeti 

IndicaiiTe SaldnnotiTe 

Present 



I have 
thou hast 
he has 
she has 
it has 
one has 

we have 
y<M have 
they have 



I have 
thou have 
he have 
she have 
it have 
one have 

we have 
you have 
they have 



Mperfect 
I had I had 

thou hadst thou had 

he had. he had 



we had 
you had 
they had 

Perfect 
1 have 
thouhaidit 
he has 



we had 
you had 
they had 



we have 
you have 
they have 



I 



I have 
tlum have 
be have 

we have 
you have 
they have 



I 



ACTIVE VERB 

fitafett. 



InfinitiTe 



1. to punish 

firafen 



3. to have punished 
geflvaft f)aUn 



IndicatiTe 

Present 
I punish 
thou punishest 
he punishes 
she*punishes 
itpnushes 
one punishes 

we punish 
you punish 
they punish 



I punish 
thou punish 
he punish 
she punish 
it punish 
one punish 

we punish 
you punish 
they punish 



Impetfeet 
I punished I punished 

thou punishedst thou punished 
he pwusfaed he punished 

we punished we punished 
you punished you punished 
they punished they punished 

Perfect 
I have . I have 
thou hast 4 ^hott have » 
he has g h»liave 



we have 



WIS have 



we nave 9 w* nave 
you have r you have 
they have they have 

(91) 
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as, 3>er fflater-ifl-gut/ The father is good 
mttip The father will come ; IDer ^attr 
fa^t, The father has told it to his son 

The second form may be called ' 
the Grerman language, and alwa/ 
represented by a relative pron^ 
adverb or a relative conjunct) * 
n<n eitern junge^^orfam— tft^ ' 
to his parents, &c. ,• (X)ie ?'/ 
—i^aU^e., (The pen) r ^ 
ice. ; ^enn ii fdm ' 
rnatker had ^een tl, d:; 

11? TJic subsoquant ' 
takes the narrative f' ^ 

tine 'SiUt f}ikUtt ' 2. Future 

A relative setitr 
the vefbfi of br 
may be cottsr 
dkcate in or 

an accu' § 







we abdl 
yon B^iaU 
they shall 



i^'^-'' 

*%^' 



>aia 



? 



I would I 

thou shouldst ' 
he should » 



-ou would 
they would 



we would 
you should 
they should 



I 



Imperative 



ahnnuar 
have! (thou) 



have You J 



Pimral 
have! (you) 



I shall 

thoushalt 

hejhall 

we shall 
you shall 
they shall 



Su 



IshaU 
thoushalt 
he shall 

we shall 
you shall 
they shall 



1. Conditional 
I should I 
thou wouldst I 
he would *g 

we should §* 
you would 
they would 



2. Conditional 
I would fj, 

thou shouldst % 
he should ^ 

we would §• 
you should ^ 
they should ^ 



Imperative 

Singular piurtU 

punish! (thou) punish! (you) 
punish You ! 



V 



AUXILIARY VERB 



1. tobe 



ive 

2. to have been 

dewefen feon 



NEUTER VERB 

9teifett« 

Infinitive 

to travel 2. to have travelled 
retfen gmtfl feijtt 
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iBAicatI 




Pluperfect 
I had - I had 

I thou hadst I thou had 
he had E he had 







we had 
you had 
they had 

S S^ \hou wilt 
\ \ will 



•all 



we had 
you had 
they had 

1. Future 

I shall 



Perfect 
I have I I have 

thou hast I thou have 
he has JL he have 



rt 



I 
I 



thou wilt 
he will 

we shall 
you will 
they will 



we have *? we have 

you have I you have 

they have I they have 

Pluperfect 

I had I I had 

thou hadst thou had 

he had j!^ he had 



we had 
you had 
they had 

I shall 
thou wilt 
he will 

we shall 
you will 
they will 



sr 



we had 
you had 
they had 

h Future 

I shall 
thou wilt 
he will 



r 



we shall 
you will 
they will 



z 



2. Future 
I I shall 



IshaU 

thou shalt ^ thou shalt 

he shall % he shall 



we shall 
you shall 
they shall 



we shall 
yoir shall ^ 
they shall I 



we hu 
you have 
they have 



Ihad ' . 
thou hadst ' 



Future 

; I shall I 

, thou shalt ^ s 
" he shall I I 

shaU I 

9haU ^ 

hall 



Xh^ 



iUional 



thou hadst » thouVA » 
he had I heuT 



we had 
you had 
they had 

I shall 
thou wUt 
he will 

we shall 
you will 
they will 



? ^ 



I 



we had 
, you had 
• they had \ 
1. Future 

I shall 
thou wilt 
he will j 



I shall g. 
thou shalt I 
he shall f. 

? 
we shall ^ 
you shall ff 
they shall ^ 



SL we shall 

I you will 

they will 

2, Future 

IshaU 



thou shah S 
he shall t 

we shall 
you shall 
they shall 
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,1. Cwditumal 
I should 
thou wooldst 
he would 



2. CondUional 
I would 



we should 
you would 
they would 



sr 



thou shouldst 
he should 

we would 
you should 
they should 



Imperative 

Singular Plural 

be! (thou) be! (you) 

be You! 



1. CondUional 
I should 
thou wouldst I 
he would 



ff 
Q 



we should 
you would 
they would 



2. dmJUiwfml 
I would (^ 

thou shouldst % 
he should ^ 

we would S^ 
you should cT 
they should ^ 



Imperative 

Singular Plural 

travel! (thou) travel! (you) 

travel You ! 



AUXILIARY VERB 

Infinitive 

1. to become 2. to have become 
tperten getoorben fepn 

Indicative 

Present 
I become 
thou becomest 
he becomes 



we become 
you become 
they become 



Snluunctive 

I become 
thou become 
he become 

we become 
you become 
they become 



Imperfect 
1 became J became 

thou becamest thou became 
he became he became 



we became 
you became 
they became 



we became 
you became 
they became 



I have 
thou hast 
he has 

we have 
you have 
they have 



Perfect 



I have I 
thou have I 
be have S* 

we have | 
you have i 
they have I 



PASSIVE VOICE OF 

fitafen* 

Infinitive 

1. to be punished 2. to have been punished 
&efttaft wttUn gefhraft nor^n fci^n 

Indicative Snlgunctive 

Present 

lam I Ibe i 

thou art ^ thou be ^ 

he is g he be 6 



we are 
you are 
they are 



we be 
you be 
they be 



Impeffect 
I was I * I were 
thou wast ^ thou wert ^ 
he was g he were i 



we were 
you were 
they were 



we were i 
you were ' 
they were 



Perfect 



I have 
thou hast 
he has 

we have 
you have 
they have 



I 



I have -. 
thou have s 
he have ^ 

we have |- 
you have 5* 
they have *** 
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Pluperfect 



I had 
thou hadst 
he had 

we had 
you had 
they had 



I had 
thou had 
he had 

we had 
you had 
they had 



1. Future 



I shall 
thou wilt 
he will j 

we shall [ 

you will j 
they will I 



IshaU 
thou wilt 
he will 

we shall 
you will 
they will 



Z Future 
I shall I shall 

thou shalt s thou shalt s 
he shall S he shall cS 



>« we shall 

I 



you shall § 
they shall 



we shall 
you shall 
they shall 

1. Conditional 3. Conditional 

I should I I would 

thou wouldst I thou shouldst ft 

he would S* he should ^ 



we should 
you would 
they would 



we would 
you should 
they should 



Imperative 

Singular Pluroi 

become! (thou) become! (you 

become You ! 



Pluperfect 
I had -. I had 

I thou hadst |f thou had 
he had ^ he had 



we had 
you had 
they had 



IshaU 
thou wilt 
he will 



we shall |I 
you will g, 
they will | 



we had g- 

you had ^ 

they had ^ 

Future 

IshaU I 

thouwUt f 

he wiU T? 



i 



we shaU gl 
you wiU I. 
they wiU | 



2. Future 



IshaU I 

thou shalt p* 
he shaU ^ S 






we shaU 
you shaU 
they shaU 



1. Conditional 
I should I 
thou wouldst Sf 
he would 



we should 
you would 
they would 



IshaU 
thou shalt 
he shaU i 

we shaU 
you shaU 
they shaU 

2. Conditional 
I would I 

thou shouldst^ s' 
he should | % 



I 



s. 



we would 
you should 
they should 



Imperative 

Singular Plural 

be puniBhed I (thou) be panisbed ! (you) 

be You punished! 



7b conjugate also: ftd) freuctt/ to rejoice (personal and impersonal)^ 
jid) l^elfeil/ (a-o) to help one's self (reflective with the dative) ; %hxix\tn, to 
depart; ^ anftetben^ to dress one's self; 2Cu^def)en/ (5) to go out; Ums 
Hmmtn, (a) to perish ; (ginem (Ctb t^UH/ (6) to he sorry (impersonal re- 
flective with the dative). 
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EXERCISES ON THE PLURAL. 



bet 2Crat 
ba6 S3ant> 

t>ai Sud) 



ber; 

bte ; 
bie \ 
bcc ; 
bcr 5 
bcr ; 



fifclft bad ®(a0 
form bad ®(teb 
;cau ber ^a^n 
freunb bad |)aud 
fuc^d bad ^uf)n 
fu9 bee ^ut 



ltrQntf)eit 9cfaf>tung (9actt^n 
aBKifenf^aft <Qd<f)Uin (Sd;i(tfal 



bad Jta(6 bad Jtraut bte tl^r 

ber jtamm bie $f[id)t bte SBa^t 

bad ^tnb bte SXmi bad SBet6 

bad ^(ctb t)ai 9lab ber fffiotf 

ber ^nopf bte @c^(ad)t bte 3ab( 

ber itopf ber @o^n bte 3ett 

$urfhntf)um iSrau^oud Amifniann 

9{eid^t()uni 2(rinbanb (Jtaufloite) 

S33eina(ai i^Kxiutfrau Sandmanit 

®(^reibbu4 ®tto(}ba<^ Canbamann 



ter2Cffe 
ber um 
bte 2(ufga&e 
bad 2Cuc)e 
bie 2(u|ier 
ber ®aucr 
ber ©eutet 
bie S^iene 
ber JBruber 
bie @nte 

MIGebot 
tet <Bebtau(^ 
doi ®ebdude 



ber &6n)e ber Seamen ber 6topfm 
bad9){dbd)enber 9{eger bie Saf(!)e 

ber g}lantel bie SReget ber JKetler 

bersDlatrcfe ber@d)tftffc( bie SEocbtcr 

bie SRauer bie @ci)fiifet ber ^ropfcn 

bad SBajTer bad ©egel ber SSater 

bads^tttet ber<^c(at>e bera$oae( 

bie 97{utter ber @piege( ber fmvft( 

bie dlaM ber @tad)e( bie SBufgd 

bie Snfet ber 8cffe( ber Olagel ber @tiefe( bad Stmmet 



bie J«ber ber 3ube 
bod genjier ber ^aften 
ber^tttger badittojter 
bie ^(iege ber ^nabe 
bie (3aM ber^nodb^n 
bcr (SJartcn ber ^orper 
ber jammer bte ituget 
bie ^ofe bcr ^ud)en 
ber ^eibe bie Sampe 



tit Qefd^c 
bet (Sefang 
ber (Sefea 



boS (9ef(^ft 
ba« (!kmt<f)t 
bie (Semetnbe 
bad (Semdtbe 



baS <Sefpitt(6 
bd^ (BeHt^t 
bie Gefialt 
Ut C3ebanten 



ber ©tiibent ber ^tofclfbt 

tH ^erfon baS latent 

bie 9tation ber <pa(afl 

ber 2(bootat ber €ana( 



The following list contains perhaps all monosjUables deviating from the 
'rules established abovt3 (see p. 34). The student may therefore form their 
plural once by using the vocabulary, and then repeatedly by the ear. 



ber2(a( ber sD^ann bcr@d)cCm bi 

ber 2Crm ber SWoft ber®(femerj bi 

ber S3&r ber sDZenfc^ ber ®d)U^ bi 

bcr Sauer ber 3Konb ber @ee bi 

ber ®acbd bcr 50?o6t . ber ®Tpai b 

ber 3)cd)t bcr SKuff ber ©porn b 

ber ®etd) ber gRunb bcr ©taar bi 

berDcrtt ber 9Zarr ber©taat b 

ber Sate berD*d ber@toff bi 

ber®ecf berOrt ber©torci) bi 

ber (SJcift bcr ^arf bcr ©traW bi 

ber®ott bcr^fab ber@traug bi 

berOraf ber^faflf bcr Sag bi 

ber ^atm bcr ^fau bcr Sbor bi 

ber^ctb ' berq)fuf)( berSSbron bi 

ber ^crr bcr ^rinj ber SBalb b' 

ber ibuf bcr ^u(d bcr S®id)t b 

bcr ^unb ber ?)utt bcr 2Burm b 

bcr Saut ber ^unft bie Tfngft bi 

bcrScib bcrKanb VuUxt b 

bcr Sump ber ©aat bie ©aitf bi 



e ©raut 
e 93ru|l 

foul! 

jrucbt 
le ®attd 
e ^anb 
e ^aut 
e ^raft 
e^ut 
e ^unft 
e Saud 
eSuft 
c siGilad)! 
e SKagb 
c 99{aud 
:e fWacbt 
c gfZaf)t 
e giZup 
c @au 



bie SBanb 
bie SBurft 
bad S3anb 
bod »ci( 
bod S3cin 
bad ©oot 
bod 3)ing 
bad@ct 
bod ®ra 
bod ^ca 
bod §cjl 
bod ®ad 
bod (Sift 
bad ^oor 
bod ^axi 
bod ^cer 
bod ^erj 
bod Sttftr 
tai St'xnn 



c ©d)nur bod ^nie 
e ©tobt bad ecod 



bod 9Keer 
bod DeW 
bod Obt 
bad ^fcrb 
bod dtt}) 
bod mei(ft 
bad &a\i 
bad ®<f)af 
bod ©cbiff 
bad^roein 
bod ®c(|n)ert 
bod ®et( 

^ai <Sptc( 
bad Sbier 
bod %l)Ct 
bod SBerf 
bod SBort 
bod Belt 
bad did 



